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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of regal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following"information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Seriee. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, undeT article 4 of these Regulations, TegisteTs 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'aTticle 
13 du Règlement destiné â mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans lé Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'ATticle 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
i la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis â la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

v 



5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of «c officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international a'greement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoice that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le SecrStaTiat est chaTgé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas oû, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative 3 cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 

6. Dans les autTes cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou 3 un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans le catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir â la position adoptée S cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument â l'enregistrement, a savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené 9 accomplir ne confèrent 
pas S un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas â une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe S ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 
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PART I PARTIE I 

TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
BEGISTERED DURING THE NONTH OP OCTOBER 1975 

Nos. 14325 to 14401 

No. 14325. UNITED NATIONS AND GHANA: 

Agreement regarding the arrangements for the African 
Population Conference and the conference of African 
Demographers. Signed at Accra on 3 December 1971 

Case into force on 3 December 1971, the date on which it is 
deemed to have been definitively approved by the signature of 
both Parties. 
Authentic text; English. 
Registered ex officio on.October 1975. 

TRAITES ET ACCOBbS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES PENDANT LE «OIS D•OCTOBRK 1975 

Nos 14325 à 14401 

No 14325. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET GHANA : 
Accord concernant les dispositions â prendre en vue de la 

Conférence démographique africaine et de la Conférence des 
démographes africains. Signé â Accra le 3 uécesote ,1971 

Entré en vigueur le 3 décembre 1971, date & laquelle il ê >t 
censé avoir été définitivement approuvé par la signature des 
deux Parties. 
Teyte anthentjgne : anglais. 
Enregistré d'office 1*» 1er octobre 1??5. 

No. 14326. UNITED NATIONS AND GHANA i 
Agreement relating to the establishment of a Regional 

Institute for Demographic Training and Research. Signed at 
Accra on 3 Decenber 1971 
Cane into force on 3 December 1971, the date on which it is 

deened to have been definitively approved by the signature of 
both Parties. 
Authentic text; ffnqlisfr. 
Registered ex officio on 1 October 1975. 

No 14326. ORGANISATION LES NATIONS UNIES tT GHANA : 
Accord relatif à la création d'un Institut régional de 

formation et de recherche démographiques, signé S Accra le 
3 décembre 1971 
Entré en vigueur le 3 décembre 1971, date 1 laquelle il est 

censé avoir été définitivemen-t approuvé par la signature des 
deux Parties. 
Texte aotfrentiqqe : anglais. 
Enregistré d'office, le.ler.oçtybre. 1975. 

No. 14327. UNITED BATIONS AND CHILE: 
Agreement regarding the arrangements for the Third United 

Nations Conference on Trade and Development held in Chile 
from 13 April to 21 Nay 1972 (vith annexes and annexed 
aide-mémoire of understanding). Signed at Geneva 
on 17 December 1971 

Came into force on 17 December 1971 by signature, in 
accordance vith its provisions. 
Anthentic text; English. 
Registered ex officio 95,1, October 19 7S. 
-» See article X(1) for provisions relating to the appointment 

of an arbitrator by the President of the International 
Conrt of Justice. 

No 14327. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET CHILI : 
Accord relatif aux dispositions â prendre en vue de la 
Troisième Conférence des Nations Unies sur le commerce et 
le développement devant se tenir au Chili du 13 avril au 21 
mai 1972 (avec annexes et aide-mémoire d'accord annexé). 
Signé & Genève le 17 décembre 1971 
Entré en vigueur le 17 décembre 1971 par la signature, 

conformément â ses dispositions. 
Tçxte antheptfrqoft ; anglais. 
Enregistré d'office le 1er octobre 1975. 
-» Voir article X, paragraphe 1, pour les dispositions 

relatives & la désignation d'un arbitre par le Président ae 
la Cour internationale de Justice. 

No. 14328. UNITED HATIONS (UNITED BATIONS TRUST POHD FOR 
DEVELOPHENT PLANNING ABD PROJECTIONS) ABD UNITED STATES OP 
AMERICA : 

Agreement concerning a grant by the United states of America 
to the United Hâtions (with attachments). Signed at New 
York on 7 November 1973 
Came into force on 7 November 1973 by signature, in 

accordance with the preamble of the Agreement. 
Authentic text: English 
Registered ex officio on 1 October 1975. (Bote: Also see 

same number in annex A.) 

No 14328. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS 
D'AFFECTATION SPECIALE DES NATIONS UNIES POUR LA 
PLANIFICATION ET LES PROJECTIONS EN MATIERE DE 
DEVELOPPERENT) ET ETATS-UNIS D'AHERIQUE : 

Accord concernant un don par les Etats-Unis d'Amérique â 
l'organisation des Nations Unies (avec annexes), signé â 
Hew York le 7 novembre 1973 

Entré en vigueur le 7 novembre 1973 par la signature, 
conformément an préambule de l'Accord. 

Texte authentiqua g anglais. 
Enregistré d'office le 1er octobre 1975. (Note : Voir aussi 
m&me numéro en annexe A.) 

Ho. 14329. UNITED SATIOHS ABD VENEZUELA: 
Agreement regarding the arrangements for the second session 

of the Third United Hâtions Conference on the Law of the 
Sea, 1974 (with exchange of letters). Signed at Caracas on 
23 Hay 1974 

Came into force on 23 Hay 1974 by signature, in accordance 
vith article XIX (2). 
Aqtheptj.c texts: snanish and English. 
Registered ex officio on 1 October 1975. 
-» see article XVII for provisions relating to the appointment 

of an arbitrator by the President of the international 
Court of Justice. 

Bo 14329. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET VENEZUELA : 
Accord relatif â l'organisation de la deuxième session de la 

Troisième Conférence des Nations Unies sur le droit de la 
mer (1974) (avec échange de lettres). Signé à Caracas le 
23 mai 1974 -

Entré en vigueur le 23 mai 1974 par la signature, 
conformément â l'article XIX, paragraphe 2. 
Textes authentiques,espagnol et anglais. 
Enregistré d'office le 1er octobre 1975. 

Voir article XVII pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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NO. 14330. DENMARK, FINLAND, ICELAND, NORBAY AND SWEDEN; NO 14330. DANEMARK, FINLANDE, ISLANDE, NORVEGE ST SUEDE : 
Agreement concerning sickness benefits and maternity benefits 
in respect of pregnancy and confinement (with protocol)• 
Signed at Copenhagen on 6 February 1975 
Cane into force on 9 June 1975, i.e., 30 days after the 

date on which the Parties had notified the Danish flinistry of 
Foreign Affairs that the necessary constitutional measures 
had been carried out to this effect, in accordance with 
article 15. 
Authentic texts: Danish, Finnish. Swedish lone text, for 
Finland and one for Sweden), Icelandic.and.Norwegian. 

Registered by Denmark on 1 October 1975. 

Accord relatif aux prestations en cas de maladie, aux 
allocations prénatales et d'accouchement (avec protocole). 
Signé â Copenhague le 6 février 1975 
Entré en vigueur le 9 juin 1975, soit 30 jours après la 

date â laquelle les Parties avaient notifié au Ministère des 
affaires étrangères du Danemark que les tesores 
constitutionnelles nécessaires â cet effet avaient été 
prises, conformément â l1article 15. 
Textes, authentiques : danois, finnois, suédois (un texte pouf 
la Finland^ et nn pour la suède), islandais et norvégien,. 

Enregistré.par le Panemark le 1er,octobre 1975. 

No. 14331. NOBHAY AND ONION OF SOVIET SOCIALIST HEPUBLICS: 

Agreement on co-operation in the fishing industry. Signed at 
Moscow on 11 April 1975 
Care into force on 11 April 1975 by signature, in 

accordance with article VI. 
Authentic texts: Norwegian and Russian. 
Registered bv Norway on 3 October 1975. 

NO 14331. NORVEGE ET ONION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Accord relatif à la coopération dans le domaine de 
l'industrie de pèche. Signé 3 Moscou le 11 avril 1975 
Entré en vigueur le 11 avril 1975 par la signature, 

conformément â l'article VI. 
Textes_authentiques : norvégien et rosse. 
Enregistré,par la Norvège le 3 octobre 1975. 

No. 14332. UNITED NATIONS AND KENYA: 
Agreement on the Joint United Nations/Horld Meteorological 
Organization's Regional Training Seminar on the 
interpretation, analysis and use of meteorological 
satellite data, to be held from 6 to 17 October 1975 in 
Nairobi, Kenya. Signed at Sew fork on 3 October 1975 

Came into force on 3 October 1975 by signature, in 
accordance with article VII. 
Authentic text; English, 
Begistered ex officio on 3 October 1975. 

NO 14332. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET KBHïA : 
Accord relatif au Séminaire régional de formation organisé 
sous les auspices de l'Organisation des Bâtions Unies et de 
l'Organisation météorologique mondiale, sur 
l'interprétation, l'analyse et l'utilisation des données 
météorologigaes recueillies par satellite, devant se tenir 
du 6 au 17 octobre 1975 i Nairobi (Kenya). Signé £ Bew 
York le 3 octobre 1975 
Entré en vigueur le 3 octobre 1975 par la signature, 

conformément â l'article VII. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 3 octobre 1975. 

No. 14333. FEDERAL REPUBLIC OF GER3AHY AND BOSANIA : 
Agreement on cultural and scientific co-operation. Signed at 
Bonn on 29 June 1973 
Came into force on 4 March 1974, the date of the last of 

the diplomatic notes confirming the completion by the Parties 
of the measures provided for by their domestic laws, in 
accordance with article III. 
Authentic texts: Gerpan and Romanian. 
Registered by the Pederal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

Ho 14333. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET ROUMANIE : 
Accord relatif â la coopération culturelle et scientifique. 
Signé â Bonn le 29 juin 1973 

Entré en vigueur le 4 mars 1974, date de la dernière des 
notes diplomatiques confirmant l'accomplissement par les 
Parties des mesures prévues par leur législation interne, 
conformément â l'article XII. 
Textes authentiques ; allemand et roumain. 
Enregistré par la République fédéyale.djAllemaqne le,7 

octobre 1975. 

No. 14334. FEDERAL REPUBLIC OP GERMANY AND ROMANIA : 
Agreement concerning the reciprocal construction of 
libraries. Signed at Bonn on 29 June 1973 
Cane into force on 4 March 1974, the date of the last of 

the communications by which the Parties notified each other 
in writing through diplomatic channels that the measures 
required to this effect by their respective domestic laws had 
been taken, in accordance with article XV. 
Authentic texts: German and Romanian. 
Registered by the Federal Republic of Geymanv on 7 Octobey 

1975. 

No 14334. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGHE ET ROUMANIE : 
Accord relatif â la construction réciprogne de bibliothègues• 

Signé â Bonn le 29 juin 1973 
Entré en vigueur le 4 mars 1974, date de la dernière des 

communications par lesquelles les Parties se sont notifié par 
écrit, par la voie diplomatique, l'accomplissement des 
mesures requises par leurs législations respectives, 
conformément 2 l'article XV. 
Textes authentigues : allemand et roumain. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

Ho. 14335. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND SENEGAL: 
Agreement concerning financial assistance. Signed at Dakar 
on 28 December 1973 
Came into force on 28 December 1973 by signature, in 

accordance with article 8. 
Authentic texts: German and Prencty. 
Registered bv the Federal Republic oj Germany on 7 October 

No 14335. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ST SENEGAL : 
Accord d'aide financière. Signé i Dakar le 28 décembre 1973 

Entré en vigueur le 28 décembre 1973 par la signature, 
conformément â l'article 8. 
Testes authentiques ; allemand et français. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 
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BO. 14336. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AID SENEGAL: 
Agreement concerning financial assistance (with annex). 

Signed at Dakar on 14 February 1974 
Case into force on 14 February 1974 by signature, in 

accordance with article 8. 
Autheptiç texts; .Geyman,and,FrepcfrT 
Registered by the.Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

BO 14336. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET SEBEGAL : 
Accord d'aide financière (avec annexe) . Signé ft Dakar le 14 
février 1974 
Entré en vigueur le 14 février 1974 par la signature, 

conforaéaent A l'article 8. 
Textes authentiques ; allemand et français. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 

Mo. 14337. FEDERAL REPUBLIC OF GERMA»! AHD SENEGAL: 
Agreement concerning financial assistance (with annex). 

Signed at Dakar on 9 October 1974 
Came into force on 9 October 1974 by signature, in 

accordance with article 8. 
Authentic texts: Geypap, and French. 
Registered bv the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

BO 14337. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGHE ST SEHEGAL : 
Accord d'aide financière (avec annexe). Signé ft Dakar le 9 
octobre 1974 
Entré en vigueur le 9 octobre 1974 par la signature,, 

conformément ft l'article 8. 
Textes authentiques i allemand et français. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 
gçtobrg 197S. 

No. 14338. FEDERAL REPUBLIC OF GBRMAHY AHD PHILIPPINES: 
Agreement concerning financial assistance (with annex). 

Signed at Manila on 26 February 1974 
Came into force on 26 February 1974 by signature, in 

accordance with article 7. 
Authentic texts; German and English. 
Begjstgred by the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

BO 14338. REPUBLIQUE FEDERALS D'ALLEBAGHE ET PHILIPP1BES : 
Accord d'aide financière (avec annexe). Signé ft Manille le 
26 février 1974 
Entré en vigueur le 26 février 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 7. 
Textes .frjafrfreptjig.qes ; allemand et ang^ajs. 
Enregistré.pftyj^.République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

No. 14339. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANT AND ALGERIA: 
Agreement concerning financial co-operation. Signed at 
Algiers on 25 March 1974 
Came into force on 25 March 1974 by signature, in 

accordance with article 7. 
Authentic textsGerman.and French. 
Registered by the Federal Republic of, Germany on 7 October 

1975. 

HO 14339. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET ALGERIE : 
Accord de coopération financière. Signé â Alger le 25 mars 

1974 
Entré en vigueur le 25 mars 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 7. 
Textes authentjgups. ; allemand,,?t français. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne.le_7 
octobre 1975. 

No. 14340. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND ALGERIA: 
Agreesent concerning financial co-operation. Signed at Bonn 

on 4 April 1974 
Came into force on 4 April 1974 by signature, in accordance 

with article 7. 
Authentic texts; German and French. 
Registered by the Federal Bepabliç of Gerpany,on , 7 Octpbey 

1975. 

HO 14340. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET ALGERIE : 
Accord de coopération financière, signé ft Bonn le 4 avril 

1974 
Entré en vigueur le 4 avril 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 7. 
feftes authentiques,? allemand et, français. 
Enregistré pay la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 197S. 

Ho. 14341. FEDERAL BEPO0LIC OP GERMANY AHD KENYA: 
Agreement concerning financial assistance (Mombasa Industrial 
Estate Project). Signed at Nairobi on 26 March 1974 
Came into force on 26 March 1974 by signature, in 

accordance with article 8. 
Authentic texts: German and Englisn. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

No 14341. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET KENYA : 
Accord d'aide financière (Projet relatif â la frone de 

Monbasa\. Signé ft Nairobi le 26 mars 1974 
Entré en vigueur le 26 mars 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 8. 
TQ^t^s.authentiques : allemand et anglais. 
Pftrfjqjstiré pay, jLa, République fédérale d 'Allemaqne_le_7 
octobre 1975.. 

No. 14342. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AHD KENYA: 
Agreement concerning financial.assistance fSmall froLders 
credit programme, phase II). Signed at Nairobi on 15 
August 1974 
Came into force on 15 August 1974 by signature, in 

accordance with article 7. 
Authentic texts: German and English, 
Registered by the Federal Republic, of Germany on 7 October 

1975." 

BO 14342. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGHE ET KENYA : 
Accord d'aide financière (Programme de crédits en faveur dgs 

petites yxp^pjlta^ions agricoles, phase. II) . Signé â 
Nairobi le 15 aoOt 1974 
Entré en vigueur le 15 aoOt 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 7. 
Textesaqtfceptjques : , allemand et anglais. 
Epregistyé pftp la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 
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lo. 14343. PEDESIL REPUBLIC OF GBBfl&HT ABD KE8ÏA: 
Agree sent concerning financial assistance (jmportfrtj-pn çf 
goods!. Signed at Bairobi on 15 August 1974 
Case into force on 15 August 1974 by signature, in 

accordance with article 7. 
Aqtfcepfric texts; German and English. 
P^'l^t^red by thç Federal Bepublic of Germany on 7 October 

1975. 

Bo 14343. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE EI KEH1A : 
Accord d'aide financière (Importation de marchandises). 
Signé â Bairobi le 15 aofft 1974 
Entré en vigueur le 15 aofft 1974 par la signature, 

conformément à. l'article 7. 
Textes authentiques ; allemand et anglais. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

No. 14344. FEDERAL REPUBLIC OF GERAAMY ABD TUBISIA: 
Agreement concerning financial co-operation (vith annex and 
exchange of letters). signed at Tunis on 27 Harch 1974 
Came into force on 27 Harch 1974 by signature, in 

accordance vith article B. 
Authentic texts: German aî d Prençh. 
Registered bv the Federal Repybld̂ c, of Germany on 7 October 

1975. 

No 14344. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE El TUNISIE : 
Accord de coopération financière (avec annexe et échange de 
lettres). Signé â Tunis le 27 mars 1974 
Entré en vigueur le 27 îars 1974 par la signature, 

conformément â l'article 8. 
Textes authentiques : allemand et français. 
Enregistré par la République fédérale. d'Allemagne.le.7 
octobre 1975. 

No. 14345. FEDERAL REPUBLIC OF GERSAHï AND NIGER: 
Agreement concerning financial assistance. Signed at Niamey 
on 2 April 1974 
Came into force on 2 April 1974 by signature, in accordance 

vith article 8. 
Authentic texts: German and 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

NO 14345. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE Eï' NIbEfi : 
Accord d'aide financière. Signé à Niamey le 2 avril 1974 

Entré en vigueur le 2 avril 1974 par la signature, 
conformément â l'article 8. 
Textes authentjgues : allemand et aaglaé-s 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

No. 14346. PEDERAL REPUBLIC OF GERMAB? ABD THAILAND: 
Agreement concerning financial assistance, signed at Bangkok 
on 4 April 1974 
Came into force on 4 April 1974 by signature, in accordance 

vith article 8. 
Authentic textsGerman. Thai and English. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

NO 14346. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLUHA<il*£ ET THAÏLANDE : 
Accord d'aide financière. Signé â Bangkok le 4 avril 1974 

Entré en vigueor le 4 avril 1974 par la signature, 
conformément 2 l'article 8. 
Textes authentjgues : allemandf thaïlandais et anglais. Enregistré.par la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

No. 14347. FEDERAL REPUBLIC OF GERMABÏ AND EGÏPT: 
Agreement concerning financial co-operation (with annex) . 
Signed at Cairo on 11 April 1974 
Came into force on 11 April 1974 by signature, in 

accordance vith article 9. 
Authentic texts: German and English. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

NO 14347. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE £ï EGÏP1K : 
Accord de coopération financière (avec annexe). Sigué au 
Caire le 11 avril 1974 
Entré en vigueur le 11 avril 1974 par ln signature, 

conformément â l'article 9. 
Textes_authentiques : allemand et anglais. 
Enregistré,pay la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

No. 14348. FEDERAL REPUBLIC OF GERSAHI AND LAOS: 
Agreement concerning financial assistance. Signed at 
Vientiane on 11 April 1974 
Came into force on 11 April 1974 by signature, in 

accordance vith article 8. 
Authentic texts: 6erman and French. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

NO 14348. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE Eï LAOS : 
Accord d»aide financière. Signé & Vientiane le 11 avril 1974 

Entré en vigueur le 11 avril 1974 par la signature, 
conformément â l'article 8. 
Textes authentiques : allemand et français. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

No. 14349. FEDERAL BEPUBLIC OP GERMANT AND RWANDA: 
Agreement concerning financial assistance. Signed at Kigali 
on 12 April 1974 
Came into force on 12 April 1974 by signature, in 

accordance vith article 8. 
Authentic texts: German and French. 
Registered by the Federal ft^pnhiîç of Germany on 7 October 

No 14349. REPUBLIQUE PEPEFr ALE D'ALLEMAGNE ET BWANÛA : 
Accord d'aide financière. Signé â Kigali le 12 avril 19 74 

Entré en vigueur le 12 avril 1974 par la signature, 
conformément â l'article 8. 
Textes authentiques ; allemand et français. 
Enregistré par,la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 
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Ho. 14350. FEDERAL REPUBLIC OF GEBHANI AHD RWANDA: 
Agreement concerning financial assistance, signed at Kigali 
on 26 July 1971 
Cane into force on 26 July 1971 by signature, in accordance 

Kith article 8. 
Authentic tc-its: German and French. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

BO 14350. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGRE ET RUAHDA : 
Accord d'aide financière, signé S Kigali le 26 juillet 1974 

Entré en vigueur le 26 juillet 1974 par la signature, 
conformément â l'article 8. 
textes authentiques : allemand et français. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

14351. FEDERAL REPObLIC OF GEKHAHY AND BURMA : 
Signed at Rangoon Agreement concerning financial assistance 

on 13 April 1974 
Came into force on 13 April 1974, in accordance with 

article 8. C O V U % 
Authentic texts; German, Bu-lffaxiaJ}..and English» 0 
Registered by the Pederal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

•li) 

NO 14351• REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET BIRMANIE : 
Accord d'aide financière. Signé â Rangoon le 13 avril 1974 

Entré en vigueur le 13 avril 1974 par la signature, 
conformément 2 l'article 6. / 

tuA/yy^-
Tçytes authentiques ; allemand. et anglais. 
Enregistré Par la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

No. 14352. PEDERAL REPUBLIC OP GERMANT AHD UPPER VOLTA: 
Agreement concerning financial assistance (with annex). 
Signed at Ouagadougou on 17 April 1974 
Came into force on 17 April 1974 by signature, in 

accordance with article 8. 
Authentic texts; German and Frencfr. 
Registered by the Pederal Republic of Gergany on 7 October 

1975. 

No 14352. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET HAUTE-VOLTA : 
Accord d'aide financière (avec annexe). Signé 2 Ouagadougou 
le 17 avril 1974 
Entré en vigueur le 17 avril 1974 par la signature, 

conformément 2 l'article 8. 

Enregistré par la Républjqne~fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

NO. 14353. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANT AND UPPER VOLTA: 
Agreement concerning financial assistance (with annex). 
Signed at Ouagadougou on 18 July 1974 
Came into force on 18 July 1974 by signature, in accordance 

with article 8. 
Authentic texts: German and French. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7,October 

No 14353. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET HAUTÉ-VOLTA : 
Accord d'aide financière (avec annexe). Signé 2 Ouagadougou 
le 18 juillet 1974 
Entré en vigueur le 18 juillet 1974 par la signature, 

conformément 2 l'article 8. 
Textes autheptigues ; allemand et français. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

NO. 14354. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND MAURITANIA: 
Agreement concerning financial co-operation. Signed at 

Nouakchott on 25 April 1974 
Came into force on 25 April 1974 by signature, in 

accordance with article 8. 
ft ut hen tip texts,; Geymap and, French. 
Registered,by the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

No 14354. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET MAURITANIE : 
Accord de coopération financière. Signé 2 Nouakchott le 25 
avril 1974 
Entré en vigueur le 25 avril 1974 par la signature, 

conformément 2 l'article 8. 
Tçxtçs. autfrçptjgues : allemand et frangajs. 
Enregistré par la Républigue fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

HO. 14355. FEDERAL REPUBLIC OP GERMANT AHD NEPAL: 
Agreement concerning financial assistance (with annex). 
Signed at Kathmandu on 17 May 1974' 
Came into force on 17 Hay 1974 by signature, in accordance 

with article 7. 
Aptftentjç_texts: German. English and Hepalese. 
Registered , by the Federal Republiç of Germany on 7 October 

1975. 

Ho 14355. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET NEPAL : 
Accord d'aide financière (avec annexe). Signé 2 Katmandou le 
17 mai 1974 
Entré en vigueur le 17 «ai 1974 par la signature, 

conformément 2 l'article 7. 
Textes ayt^qtj^ques ; allemandT anglais çt népalais. Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

No. 14356. FEDERAL REPUBLIC OP GER21AHT AND SRI LANKA: 
Agreement concerning financial assistance (with list of 
commodities). Signed at Bonn on 21 Hay 1974 
Came into force on 21 May 1974 by signatare, in accordance 

with article 9. 
Authentic,texts ; German. Sinhala and English. 
Registered bv the Federal Republic of Gqr^any on 7 October 

Ho 14356. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET SRI LANKA : 
Accord d'aide financière (avec liste de produits). Signé 2 
Bonn le 21 mai 1974 
Entré en vigueur le 21 nai 1974 par la signature, 

conformément 2 l'article 9. 
Textes authentjgues ; allemandP cinghalais et anglais.. • PaC jft ftépnbloque fédépa^e d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 
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No. 14357. FEDBBAL BEPUBLIC OP GBRHANI ABD SUDAN; 
Agreement concerning financial assistance (vith annex). 
Signed at Bonn on 7 Jane 1974 
Came into force on 7 Jnne 1974 by signature, in accordance 

vith article 8. 
Authentic texts: 6erman and English. 
Bççiistçrçd by the, fedora J., Rçpuftlic. oj, Germany 04 7,0ctpbçy 

1975. 

Bo 14357. REPUBLIQUE PEDESALE D'ALLEMAGNE Eï SOUDAN : 
Accord d'aide financière (avec annexe). signé ft Bonn le 7 
juin 1974 
Entré en vigueur le 7 jain 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 8. 
ypxtes authentiques ; allemand et anglais. 
gfly^qistré pay lft République fédérale d'Allemagne le 7 
pçjofrg» 197fi. 

Ho. 14358. PBDBBAL BBPUBLIC OP GERMANT ABD IVORI COAST: 

Agreement concerning financial assistance. Signed at Abidjan 
on 25 Jane 1974 
Came into force on 25 Jane 1974 by signature, in accordance 

vith article 8. 
Authentic texts:, Gep^p , frnd yyeqçtlr 
Registered by the Federal Republic,of Geŷ ftpy 99,7 

1975. 

BO 14358. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET COTE 
D'IVOIRE : 

Accord d'aide financière. Signé ft Abidjan le 2â juin 1974 

Entré en vigueur le 25 jain 1974 par la signature, 
conformément ft l'article 8. 
Textes authentigues : allemand et français. 
Bnreqistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

NO. 14359. FEDERAL REPUBLIC OF GBRHABT AID INDIA: 
Agreement concerning financial assistance (vith annex)• 
Signed at Bonn on 8 July 1974 
Came into force on 8 July 1974 by signatare, in accordance 

vith article 13. 
jmtjieptiç teyts; Polish • 
Begistered bv the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

Bo 14359. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET INDE : 
Accord d'aide financière (avec annexe). Signé £ Bonn le 8 
juillet 1974 
Entré en vignear le 8 juillet 1974 par là signature, 

conformément ft l'article 13. 

ynregis^ré^par^la^Bftpublique fédérale d^Allemagne le_7 
octobre 1975. 

No. 14360. FEDERAL REPUBLIC OF GBBBABT AND HALAHI: 
Agreement concerning financial assistance. Signed at Zomba 
on 17 July 1974 
Came into force on 17 Jaly 1974 by signatare, in accordance 

vith article 8. 
Authentic texts: German and English. 
Beqistered bv th 

1975, 

Bo 14360. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET MALABI : 
Accord d'aide financière. Signé ft Zomba le 17 juillet 1974 

Entré en vigaeur le 17 juillet 1974 par la signature, 
conformément ft l'article 8. 
TÇFEgff-ftPtfrePti^q5 s allemand et anglais. 
Enregistré par la Bépubliuue, féfléyale,d'Allemagne je 7 
octobre 1975. 

Bo. 14361. FEDBBAL BBPUBLIC OF GBBHAHT ABD BALI: 
Agreement concerning financial assistance 
Halian Development Pant (BDBM . signed at Bamako on 27 
July 1974 
Came into force on 27 Jaly 1974 by signatare, in accordance 

vith article B. 
Authentic terts; t^rpap apd rreftcbt 
Bggis$.qyred fry the <̂sdeyal, Republic of Ggrpaqy on 7 October 

1975. 

IO 14361. BBPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEMAGNE BT MALI : 
Accord d'aide financière (Crédit destiné_ft. j.a Banque de 
àéTfrlPPWMEfr A?, Bâ -i (BDH) ) . Signé ft Bamako le 27 juillet 
1974 
Bntré en vigaeur le 27 juillet 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 8. 
Textes authentiques : allemand et français. 
Enregistré, p^y. JLai ftgpqblague fédérale d'Allemagne le, 7 
.çytflOT 197frt 

HO. 14362. FEDBBAL BBPOBLIC OF GBRflAHT ABD BALI: 
Agreement concerning financial assistance 
vater supply for Kita - Bater snpplv for Rati - Water 
ffRPPlr fftF S^gopl . Signed at Bamako on 27 July 1974 

Came into force on 27 Jaly 1974 by signature, in accordance 
vith article 8. 

Bo 14362. BBPUBLIQUB FEDERALE D'ALLEMAGNE ST MALI : 
Accord d'aide financière (Bttilerie_et_appiovisionnement en 
Approyj-gignnemegfr en eau de Ségou) . %igné ft Bamako le 27 
juillet 1974 
Bntré en viguenr le 27 jaillet 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 8. 

Registered by the Federal lepntl^c of Çerfftny on 7 Qgty^r 
ttTï, t 

Textes authentiques : allemand et français, 
pflfggj.sty£. p^y îk République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 
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HO. 14 363 • FEDERAL REPOBLIC OF GERMANY AHD MALI: 
Agreement concerning financial assistance (Construction of 

the BapalcprKouliXopo Road - Tjenfala-Koulikoro Section) . 
Signed at Bamako on 27 July 1974 
Cane into force on 27 July 1974 by signature, in accordance 

with article 8. 
J^jthentiy texts: Sera an and French. 
ge.gistered, fry the Federal Republic of Gem any on 7 October 

1975. 

Bo 14363. REPUBLIQOB FEDERALE D'ALLBIIAGNB ET BALI : 
Accord g'aide financière (Construction de la route 
Bajialcg^n^fcop) — tronçon Tienfala-Koulikoro) . signé ft 
Bamako le 27 juillet 1974 
Entré en vigueur le 27 juillet 1974 par la signature, 

conformément ft 1"article 8. 
Textes atttfrent^gges^j allemand et français. 
Enregistré par la République,fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

Ho. 14364. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AHD HALI: 
Agreement concerning an untied commodity loan (with annex). 

Signed at Bamako on 27 July 1974 

Came into force on 27 July 1974 by signature, in accordance 
with article 7. 
Authentic texts: German and French. 
Registered by the Federal Republic.of Germany on 7 October 

1975. 

Ho 14364. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGHE ET BALI : 
Accord concernant l'octroi d'un crédit non lié sur 
marchandises (avec annexe). Signé S Bamako le 27 juillet 
1974 
Entré en vigueur le 27 juillet 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 7. 
Tftxtps authentiques ; allemand et français. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le_7 
octobre 1975. 

No. 14365. PEDERAL REPUBLIC OP GERMANY AND DAHOBEY: 
Agreement concerning financial assistance. Signed at Cotonou 
on 31 July 1974 
Came into force on 31 July 1974 by signature, in accordance 

with article 8. 
Authentic texts: German and French. 
Registered, by the Federal, Republic.of.Germany on 7 October 

1975. 

No 14365. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGHE ET DAHOftBY : 
Accord d'aide financière. Signé 2 Cotonou le 31 juillet 1974 

Entré en vigueur le 31 juillet 1974 par la signature, 
conformément ft l'article 8. 
Teytes, authçntjLgues allemand et français. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

No. 14366. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND UNITED REPUBLIC 
OP TANZANIA: 

Agreement concerning financial assistance (Tanzania 
investment Bank.) . Signed at Dar es Salaam on 6 September 
1974 
Cane into force on 6 September 1974 by signature, in 

accordance with article 8. 
Authentic texts: German_and English. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

NO 14366. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGHE BT 
REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE : 

Accord d'aide financière (Banque tanzanj.enne 
d'investissements). Signé ft Dar es-salam le 6 septembre 
1974 
Bntré en vigueur le 6 septembre 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 8. 
Textesaptheptjqqes ; allemand et anglais. 
Enregistré pay la ftéppbligue fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

No. 14367. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND UNITED REPUBLIC 
OF TANZANIA: 

Agreement concerning financial assistance (Handeni water 
supply,project). Signed at Dar es Salaam on 6 September 
1974 
Cane into force on 6 September 1974 by signature, in 

accordance with article 7. 
Authentic texts: Geyman and English. 
Registered,by the Federal Republic of Germany.on.?_Octpber 

1975. 

No 14367. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET 
REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE : 

Accord d'aide financière (Projet d'adduçtion d'eau pouy jla 
ville de Hapdeni). Signé ft Dar es-Salam le 6 septembre 
1974 
Entré en vigueur le 6 septembre 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 7. 
Textes authentiques ; allemand_<&t_anglais. 
Enregistré,par la République fédépa^e d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

No. 14368. FEDERAL REPUbLIC OF GERMANY AND UNITED REPUBLIC 
OF CAMEROON: 

Agreement concerning financial assistance. Signed at Bonn on 
24 September 1974 
Came into force on 24 September 1974 by signature, in 

accordance with article 6. 
Authentic texts : German^ English and French. 
Registered by the Federal Republic of Germany,on.?,Octobgr 

1975. 

No 14368. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET 
REPUBLIQUE-UNIE DU CAMEROUN : 

Accord d'aide financière. Signé ft Bonn le 24 septembre 1974 

Entré en vigueur le 24 septembre 1974 par la signature, 
conformément ft l'article ô. 
Textes authentj.gues ; allemand, anglais et français. 
Enregistré pay la République fédérale d'Allemagne le 7 

octobre 1975. 
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So. 14369» FEDBBAL BEPUBLIC OF GBBHANT AMD ETHIOPIA: 
Agreement concerning financial assistance <AgricgJ.tgpa}. 
Development programme ip folio province1. Signed at Addis 
Ababa on 25 September 1974 
Came into force on 25 September 1974 by signature, in 

accordance with article 7. 
Autftepfric texts: Geypap apd English. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7 Oct9bey 

1975. 

Vo 14369. BBPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEMAGNE ET ETHIOPIE : 
Accord d'aide financière (Programme relatif an développement 

d^ns la province de Wollo) . Signé â Addis-Aoeba 
le 25 septembre 1974 
Entré en vigueuf le 25 septembre 1974 par la signature, 

conformément â l'article 7. 
Textes authentiques : allemand et anglais. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le^7 
octobre 1975. 

NO. 14370. PEDEBAL REPUBLIC OF GBRSANT AND ETHIOPIA: 
Agreement concerning financial assistance—Imports of gpods 
and yelated services (with annex) . Signed at Addis Abai>a 
on 29 October 1974 
Came into force on 29 October 1974, the date on which the 

Government of Ethiopia informed the Government of the Federal 
Republic of Germany that the constitutional requirements to 
that effect had been fulfilled, in accordance with article 8. 

Authentic texts: German and English. 
Registered, by the Federal Republic of Germapv on 7 October 

1975. 

Ho 14370. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET ETHIOPIE : 
Accord d'aide financière — Importations de biens et de 
services connexes (avec annexe). Signé ft Addis-Aoeba le 29 
octobre 1974 
Entré en vigueur le 29 octobre 1974, date â laquelle le 

Gouvernement éthiopien avait informé le Gouvernement de la 
République fédérale d'Allemagne de l'accomplissement des 
formalités constitutionnelles requises â cet effet, 
conformément â l'article 8. 
Textes authentiques : allemand et anglais. 
Enregistré pay la République fédérale d'Allemagne le,1 
octobre 1975. 

NO. 14371. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANT AND JAPAN: 
Agreement on co-operation in the field of science and 
technology. Signed at Tokyo on 6 October 1974 
Cane into force on 6 October 1974 by signature, in 

accordance with article 6. 
Authentic ^exts: Geymant Japanese and Bnglish. Heqistpred by the Federal Republic of Germany on 7 octofler 

1975. 

NO 14371. REPUBLIQUE FEDERALE D"ALLEMAGNE ET JAPON : 
Accord de coopération dans le domaine de la science et de la 
technologie. Signé ft Tokyo le 8 octobre 1974 
Entré en vigueur le B octobre 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 6. 
Textes authentiques.; allemand, japonais et anglais. 
Enregistré pay la République fédérale d'Allemagne le.7 
octobre 1975. 

NO. 14372. FEDERAL REPUBLIC OP GERMANT AND JORDAN: 
Agreement concerning financial assistance. Signed at Amman 
on 15 October 1974 
Came into force on 15 October 1974 by signature, in 

accordance with article 8. 
Authentic texts: German and English. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

No 14372. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE El JORDANIE : 
Accord d'aide financière. Signé £ Amman le 15 octoore 1974 

Entré en vigueur le 15 octobre 1974 par la signature, 
conformément ft l'article 8. 
Textes authentiques ; allemand et anglais. 
Enregistré pay la Bépubligue fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

HO. 14373. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANT AND GREBCE: 
Agreement concerning financial assistance (with annex). 

Signed at Bonn on 6 November 1974 
Came into force on 6 November 1974 by signature, in 

accordance with article 7. 
Authentic teits: German and Greek. 
Registered by the Federal Republic of Germany op 7 Oct ore y 

1975. 

No 14373. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 2*1 GRiiCE : 
Accord d'aide financière (avec annexe) . Signé ft bonii le 6 
novembre 1974 
Entré en vigueur le 6 novembre 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 7. 
Textes, aptfrentigues : allemand et qpec. 
Enregistré pay la Bépubligue fédérale d'Allemagne le 7 
octobre 1975. 

No. 14374. FEDERAL REPUBLIC OF GERSANT AND HUBGAflï: 
Agreement concerning economic, industrial and technical 
co-operation. Signed at Budapest on 11 November 1974 
Cane into force on 11 November 1974 by signature, in 

accordance with article 12 (1). 
Authentic texts: German and Hungarian. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7 October 

1975. 

NO 14374. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET HONGRIK : 
Accord relatif â la coopération économique, industrielle et 

technique. Signé ft Budapest le 11 novembre 19/4 
Entré en vigueur le 11 novemore 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 12, paragraphe 1. 
Textes authentiques : allemand et hongrois. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le, 7 
octobre 1975. 
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•o. 14375. MOHGOLIA AID C H U A: •O 14375. MONGOLIE ET CHINE 

Boundary Treaty {vith saps and protocols). Signed at Peking 
on 26 Decenber 1962 
Cane into force on 25 Harch 1963 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Olan Bator, 
in accordance with article 4. 

Authentic frextsy. Mongolian and Chinese. 
B^qjstgppd by Boqqoliq. on 9 October 1975. 

Traité de frontière (avec cartes et protocoles) . Signé ft 
Pékin le 26 décembre 1962 
Bntré en vigueur le 25 mars 1963 par l'échange des 

instruments de ratification, qui a eu lieu ft Olan Bator, 
conformément a l'article 4. 
Textes authentiques ; mongol et chinois. 
Enregistré par la Mongolie..le .9_octobre 1975. 

Ho. 14 376. MULTILATERAL: 
Constitution of the International Civil Defence Organization. 

Concluded at Honaco on 17 October 1966 
Came into force on 1 March 1972 in respect of the following 

States, on whose behalf instruments of ratification or 
accession had been deposited with the International Civil 
Defence organization-*, in accordance with the resolution 
adopted on that date by the Organization and with the 
provisions of article 52 of the Constitution: 

HO 14376. MULTILATERAL : 
Constitution de l'Organisation internationale de protection 

civile. Conclue ft Monaco le 17 octobre 1966 
Entrée en vigueur le 1er mars 1972 ft l'égard des Etats 

suivants, gui avaient déposé auprès de l'Organisation 
internationale de protection civile-» leur instrument de 
ratification où d'adhésion, conformément ft la résolution 
adoptée le même jour par l'Assemblée générale de 
l'Organisation et aux dispositions de l'article 52 de la 
Constitution : 

State Date of deposit of the 
instrument of ratification 
Pr ^CCQSS jpn (a) 

Liberia 17 October 1966 a 
Saudi Arabia 17 October 1966 a 
Iran 14 June 1967 à 
Dahomey- 20 January 1968 à 
Cyprus 7 Harch 1968 a 
Yugoslavia 15 fiarch 1968 
Mauritania 29 April 1968 a 
Republic of Viet-Nam 21 June 1968 a 
Egypt 23 October 1968 
Spain 20 Harch 1970 a 
Tunisia 24 July 1970 a 
Lebanon 30 July 1970 a 
Thailand 5 December 1970 
Venezuela 24 June 1971 
Trinidad and Tobago 9 September 1971 a 
Qatar 31 January 1972 a 
Chad 24 February 1972 a 

Authentic text?: Chinese. English, Pyencfr, Russian and 
Spaqj.sfrt 

Registered bv Mauritania on 10 October 1975. (Mote: Also 
see same number in annex A.) 

-» The Organization èxisted before the entry into force of the 
Constitution of 17 October 1966 with the status of a 
non-governmental international organization. 

Etat Date du dépSt de 
l'instrument de ratifi-
cation. ou d'adhésion (a) 

Libéria 17 octobre 1966 a 
Arabie Saoudite 17 octobre 1966 a 
Iran 14 juin 1967 a 
Dahomey 20 janvier 196d a 
Chypre 7 mars 1968 a 
Yougoslavie 15 mars 1963 
Mauritanie 29 avril 1966 a 
Bépubligue du Viet—Nam 21 juin 1968 a 
Bgypte 23 octoore 1968 
Espagne 20 mars 1970 a 
Tunisie 24 juillet 1970 a 
Liban 30 juillet 1970 a 
Thaïlande 5 décemore 1970 
Venezuela 24 juin 1971 
Trinité-et-To ba qo 9 septembre 1971 a 
Qatar 31 janvier 1972 a 
Tchad 24 février 1972 a 
Textes.authentiques,j.chinois, anglais, français, russe,et 

espagnol. 
Enregistrée par la Mauritanie le 10 octobre 1975. (Note : 

Voir aussi même numéro en annexe A.) 
-» L'Organisation existait avant l'entrée en vigueur de la 
Constitution du 17 octobre 1966 avec statut d'organisation 
internationale non gouvernementale. 

NO. 14377. PAPUA NEW GUINEA: 
Declaration of acceptance of the obligations contained in the 

Charter of the United nations. Done at Port Moresby on 16 
September 1975 
The declaration was presented to the Secretary-General of 

the United Nations on 25 September 1975. It came into force 
on 10 October 1975, the date when the General Assembly of the 
Onited Hâtions, by resolution 3368 (XXX) adopted at its 
2383rd plenary meeting, admitted Papua New Guinea to 
membership in the United Nations. 

Authentic text; English. 
Registered ex officio op 10 October 1975. 

No 14377. PAPOUASIE—NOUVELLB~GUIN£E : 
Déclaration d'acceptation des obligations contenues aans la 

Charte des Nations unies. En date â Port aoresny du 1b 
septembre 1975 
La déclaration a été remise au Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies le 25 septembre 1975. tlle 
est entrée en vigueur le 10 octobre 1975, date ft laquelle 
l'Assemblée générale des Nations Unies, par résolution J3bo 
(XXX) adoptée â sa 23B3ème séance plénière, a admis la 
Papouasie-Nouvelle-Guinée ft l'Organisation de t. Nations Uoxes. 

Texte authentj-guç : anglais. 
Enregistré, d * of fj.ce le, 10 pçtobre 1975. 

Ho. 14378. UNITED HATIOHS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPHEHT FUND) AND BALI: 

Grant Agreement—Kaarta rural credit project (with annexes) . 
Signed at Bamako on 15 October 1975 -» 

Came into force on 15 October 1975 by signature, in 
accordance with article VI. 
Authentic text; Fyench. 
Registered ex officio on 15 Qctober 1975. 
-. see article V for provisions relating to the appointment of 

an arbitrator by the President of the International Court 
of Justice. 

NO 14378. ORGANISATION DES NATIONS UNlfcS (FUNDS 
D'EQUIPEMENT DES NATIONS UNIES) ET MALI : 

Accord de don — Projet relatif au crédit rural pour la 
réçiiop de, Kaarta (avec annexes) . Signé ft bamako le 15 
octobre 1975 

Entré en vigueur le 15 octobre 1975 par la signature, 
conformément ft l'article VI. 
Tçxte authentique : français. 
Enregistré d'office le 15 octobre 1975. 

Voir article V pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Coui 
internationale de Justice. 
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NO. 14379. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPHBHT FOND) AND MALI: 

Grant Agreement—Project for reĝ opa]., pjLaugfrjteripg plants 
(with annexes) . Signed at Bamako on 15 October 1975 -i 

Cane into force on 15 October 1975 by signature, in 
accordance vith article VI. 
Authentic text: Fyenphr Registered ex officio op 15 October 1975. 
-» See article V for provisions relating to the appointment of 
an arbitrator by the President of the International Court 
of Justice. 

•O 14379. ORGANISATION DES NATIONS OKIES (FONDS 
D'EQUIPEMENT DBS NATIONS UNIES) ET MALI : 

Accord de don — Prolet ye^tif ft dep ^If18^8]]^^^8 

régionales d'abattage (avec annexes). Signé ft Baaako le 15 
octobre 1975 
Entré en vigueur le 15 octobre 1975 par la signature, 

conformément ft l'article VI. 
Texte authentique s français. 
Enregistré d'office le 15 octobre 1975. 
Voir article V pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 143B0. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPHBHT FUND) AND MALI: 

Grant Agreement—Nioro du Sahel Hater Supply Prpject (vith 
annexes) . Signed at Bamako on 15 October 1975 

Caae into force on 15 October 1975 by signature, in 
accordance vith article VI. 
Authentic text: French. 
Registered ex officio on 15 October 1975. 
-» See article V for provisions relating to the appointment of 
an arbitrator by the President of the international Court 
of Justice. 

No 14380. ORGANISATION DES HATIONS UNIES (FONDS 
D'BQOIPEQBHT DES HATIONS USIES) ET HALI : 

Accord de don — Prolet.d'approvisionnement en eau pour Nioro 
Ay f̂lift̂l (avec annexes). Signé ft Bamako le 15 octobre 
1975 
Entré en vigueur le 15 octobre 1975 par la signature, 

conformément ft l'article VI. 
Texte_agfchepiig.ue_£ français. 
Enregistré d'office le 15 octobre 1975. 
Voir article V pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 14381. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND GHAHA: 

Development Credit Agreement—Livestock Development project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 15 March 1974). Signed 
at Bashington on 26 July 1974 

Came into force on 14 nay 1975, upon notification, by the 
Association to the Government of Ghana. 
Authentic text; English. 
Registered by the International Development Association on,1ft 
October 1975. 
see section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

HO 14381. ASSOCIATIOH INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
GHANA : 

Contrat de crédit de développement — Ppojet.relatif au 
enveloppement de (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé ft Washington 
le 26 juillet 1974 -> 
Entré en vigueur le 14 mai 1975, dès notification par 

l'Association au Gouvernement ghanéen. 
Texte authentigp? anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 16 octobre 1975. 

-»' Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

t/O 
So. 14382. INTERNATIONAL BANK FOB RECONSTRUCTION AND 
DEVEL0PBEN1 AND IVOIY COAST: 

• Loan Agreement—Third Oil Pain Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 flareh 1974)- signed at Washington on 
31 July 1974 -» V 

No 14382. BANQUE INTERNATIONALE POOR LA RECONSTRUCTION ET 
S> LE /DEVELOPPERENT ET COTE D'IVOIRE 

•A 
n Came into force on 29 July 1975, upon notification by the 0 

Bank to the Government of the Ivory Coast. 
Authentic text:, English. 
Registered_by the. International Bank for Reconstruction and 

Development on 16, October, 1975. 

Contrat"-fl-'oiprnnt — Troisième projet relatif au palmier ft 
fruilg (avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). 
Signé ft Washington le 31 juillet 1974 

dès notification par Entré en vigueur le 29 juillet 1975, 
la Bangue au Gouvernement ivoirien. 
yegtft authentique ; anglais. 
Enregistré. P3E. la Bapyue. internationale pour_j.a 
^construction et le développement ^e 16 octobre 1975. 

See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation q'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 14383 . INTERNATIONAL DEVELOPBENT ASSOCIATION AIU 
ETHIOPIA: 

Development Credit Agreement—Lower Adiabo Deyelo»»ent 
Project («ith schedules ana General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 31 January 1969). 
Signed at Nashington on 18 October 1974 -» 

Cane into force on 5 February 1975, upon notification by 
the Association to the Government of Ethiopia. 

Registered bv the International Development Association on 16 
October 1975. 

•» See section 8.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No. 14384. INTEBNAÏIOKAL DEVELOPBEHT ASSOCIATION AND 
ETHIOPIA: 

Development credit Agreement—Fourth Education Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 15 Barch 1974). Signed at 
Washington on 4 -June 1975 i 

Came into force on 6 August 1975, upon notification by the 
Association to the Government of Ethiopia. 

English. 
«Mistered br the International Development Association on 16 
Qctober 1975. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 14383. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT 21 
ETHIOPIE : 

Contrat de crédit de développement — Projet de développement 
du Bas Adiabo (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développement en date 
du 31 janvier 1969). signé S Nashington le 18 octobre 
1974 -. 
Entré en vigueur le 5 février 1975, dés notification par 

l'Association au Gouvernement éthiopien. 
Texte anthentique ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 16 octobre 1975. 

•» Voir paragraphe 8.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 3 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No 14384. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT ET 
ETHIOPIE : 

Contrat de crédit de développement — Quatrième projet 
relatif 3 l'enseignement (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). signé 3 Washington 
le 4 Juin 1975 
Entré en vigueur le 6 aoftt 1975, dés notification par 

l'Association au Gouvernement éthiopien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association international? de développement 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 3 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 14385. INTERNATIONAL DEVELOPHENT ASSOCIATION AND ZAIRE: 

Development Credit Agreement—Third Highway Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 15 Harcb 1974)• Signed at 
Nashington on 19 Barch 1975 -» 

Came into force on 31 July 1975, upon notification by the 
Association to the Government of Zaire. 

t»tb<?»UÇ English. 
Registered br the International Development Association on 16 
October 1975. 

-• See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 14385. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT ET 
ZAIRE : 

Contrat de crédit de développement — Troisième Projet 
relatif au réseau routier (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). signé 2 Nashington 
le 19 mars 1975 
Entré en vigueur le 31 juillet 1975, dés notification par-

l'Association an Gouvernement zaïrois. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 16 octobre 1975. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 14386. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTROCTION AND 
DEVELOPHENT AND GOIANA: 

Loan Agreement—second Education Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Harch 1974) . signed at Nashington on 9 
Hay 1975 -. 
Came into force on 6 Angust 1975, upon notification by the 

Bank to the Government of Guyana. 

m t e n U C tqyt; EpqlMbt 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditons for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 143S6. BANQUE INTERNATIONALE POUB LA RECONSTROCTION ET 
LE DEVELOPPERENT ET GOTANE : 

Contrat d'emprunt — Deuxième projet relatif 3 l'enseignement 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). 
Signé â Washington le 9 mai 1975 •» 
Entré en vigueur le 6 açfft 1975, dés notification par la 

Banque au Gouvernement guyanais. 

T9Xt9 jftbeptigyq i png^ajg. Enregistré par la Bangue internationale ponr la 
reconstruction et le développement le 16 octobre 1975. 

-> Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 3 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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go. 1*387. INTERNATIONAL DEVELOPBENT ASSOCIATION AND 
GUIANA: 

No It387. ASSOCIATION INTERNATIONAL^: DE DKVELOPPEH2N1 El 
GUTANE : 

Developaent Credit Agreement—SBCODQ rd Beat lop project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreenents dated IS March 197%). Signed at 
Hashington on 9 gay 1975 i 
Caae into force oa 6 August 1975, apoa notification by the 

Association to the Government of Guyana. 

mhettUff Bwllrt. 
Registered by the International Development Association oa 16 
October 1975. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appoiataeat of aa arbitrator by 
the Presideat of the Iaternatioaal Court of Justice. 

Contrat de crédit de développement — 
â l'enseloneaent (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développement en date 
do 15 u r s 197») . signé â Nashington le 9 aai 19 /5 -• 
Entré en vigueur le A aoOt 1975, dés notification par 

1"Association an Gouverneaent guyanais. 

Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives & la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•o. 14388. INTERNATIONAL DEVKLOPHKNT ASSOCIATION AID 
PAKISTAN: 

Developaent Credit Agreement—First Batloaal Development 
Finance Corporation Project (vith schedule and General 
Conditions Applicable to Development credit Agreements 
dated 15 aarch 1974). Signed at Kaskington oa 15 Hay 
1975 -. 

Caae iato force oa 17 Jmly 1975, apoa aotification by the 
Association to the Governnent of Pakistan. 
Authentic text: Baalish. 
Registered bv the International Development Association oa It 

October 1975. 
See sectioa 10.03 (c) of the eeaeral Conditions for 
provisions relating to the appoiataeat of aa arbitrator by 
the President of the lateraatioaal Court of Justice. 

No 14388. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPESENT IT 
PAKISTAN : 

Contrat de crédit de développeaent — Preaier projet relatif-
I la National Developaent Finance Corporation (avec annexe 
et Conditions générales applicables aux contrats de crédit 
de développement en date du 15 aars 1974)• signé A 
Bashington le 15 aai 1975 -» 

Entré en vigueur le 17 juillet 1975, dés notification par 
l'Association au Gouvernement pakistanais. 
Texte authentique : anglais. 

Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives il la désignation d'un amitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•o. 1*389. INTERNATIONAL DBVBLOPRBIT ASSOCIATION AND B0BHA: 

Developaent Credit Agreenemt—Telecoaamnlcatlom» Protect 
(vith schedules and General Comditioms Applicable to 
Developaent Credit Agreememts dated 15 narch 197*). Signed 
at Vashington on 30 Hay 1975 i 
Caae into force on 23 July 1975, upon notification by the 

Association to the Government of Burma. 

m h m i c teat; tmaiish. 
Registered bv tha lateraatioaal Development Association on It 

-> See sectioa 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the lateraatioaal Coart of Justice. 

•o 1*389. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
BIRBANIB : 

Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif any 
télécommunications (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 
du 15 aars 197*). Signé i lashington le 30 aai 1975 -
Entré en vigueur le 23 juillet 1975, dés notification par 

l'Association au Gouverneaent birman. 
Texte autheatiaue : anglais. 

t Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives Â la désignation d'un amitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•O. 1*390. FEDERAL REPUBLIC OF CESSANT AND BEIICO: 
Air Transport Agreement (vith schedule) . Signed at Rexico 

City on 8 Barch 19t7 
Caae into force oa 2 November 1969, i.e., 30 days after the 

exchange of the instruments of ratification, «kick took place 
at Bonn on 3 October 1969, la accordance mith article 18. 
Authentic texts: Geraan and Spamlmh-
Bealstered bv the International Civ 14 Aviation Organization 
PB 17 Ocfrrtwt 1?7S. 

No 1*390. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEItAGiE ET HEXIfiDE : 
Accord relatif aux transports aériens (avec annexe). Signé 1 

Bexico le 8 sars 1967 
Entré «t vigueur le 2 novembre 1969, soit 30 jours après 

l'échange des iastrnaents de ratification, gui a eu lien â 
Bonn le 3 octobre 1969, confornéaent a l'article 18. 
Textes authentiques : alleaaad et espagnol. 
Enregistré par l'Organisation de l'aviation 

Internationale le 17 octobre 1975. 

•o. 1*391. FBABCE AND RBI ZEALAND: 
Air Transport Agreement (vith anaex) . Sigaed at Paris on 9 
•oveaber 1967 

Bo 1*391. FBANCE ET NOUVELLE-ZELANDE : 
Accord relatif aux transports aériens (avec annexe). Signé â 

Paris le 9 novembre 1967 
Cane into force on 9 November 1967 by signature, in 

accordance vith article 16. 
Entré en vigueur le 9 novembre 1967 par la signature, 

conforaéaent A l'article 16. 
Authentic texts: French and Baalish. 
Registered bv the Iaternatioaal Civil Aviation organisation 

oa 17 October 1975. note: Also see same noaber ia aa MI »-> 

Textes autheatloaes : français et anglais. 
Enregistré par l'Oreanisatloa de l'aviation civile 

internationale le 17 octobre 1975. (Note : Voir aussi 
afiae nuaéro en annexe A.) 
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NO. 14392. UNITED NATIONS AND POLAND: No 14392. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET POLOGNE : 
Exchange of letters constituting an agreement on principles 
of financing the participation of the Polish contingent in 
the United Nations Emergency Porce and the United Nations 
Disengagement Observer Porce in the Middle East. Hew York, 
23 October 1975 

Cane into force on 23 October 1975, by the exchange of the 
said letters. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on October 19|5. 

Echange de lettres constituant an accord relatif anx 
principes applicables ao financement de la participation du 
contingent polonais 8 la Force d'urgence des Nations Unies 
et â la Force des Nations Unies chargée d'observer le 
dégagement stationnées dans le Proche-Orient. New York, 23 
octobre 1975 
Entré en vigueur le 23 octobre 1975 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 23 octobre 1975. 

No. 14393. FINLAND AND GERMAN DEMOCRATIC BEPUBLIC: 
Agreement on international transport by road (with additional 

protocol). Signed at Berlin on 29 May 1974 
Came into force on 13 August 1975, i.e., the thirtieth day 

after the date on which the Parties informed each other that 
the necessary constitutional requirements had been met, in 
accordance with article 17. 
Authentic texts: Finnish and German. 
Registered by Finland on 30 October 1975. 

NO 14393. FINLANDE ET REPUBLlyUB DEMOCRATIQUE ALLEMANDE : 
Accord relatif aux transports routiers internationaux (avec 
protocole additionnel). Signé â Berlin le 29 mai 1974 
Entré en vigueur le 13 aofft 1975» soit le trentième jour 

après la date â laquelle les Parties se sont informées de 
l'accomplissement des formalités constitutionnelles requises, 
conformément â l'article 17. 
Textes authentj-gpgs ; finnois et allçftand. 
Enregistré par la Finlande le 30 octobre 1975. 

NO. 14394. FINLAND AND bULGARIA: 
Agreement on co-operation in the field of tourism. Signed at 

Varna on 12 August 1974 
Came into force on 14 August 1975, i.e., 30 days after the 

exchange of the notifications by which the two Parties 
informed each other, and it had become clear, that an 
agreement had been reached pursuant to their respective 
constitutional requirements, in accordance with article 4. 
Authentic texts: Finnish and BulgarianT 
RegisteredMby Finland,on 30 October 1975. 

No 14394. FINLANDE BT BULGARIE : 
Accord de coopération dans le domaine du tourisme. Signé d 
Varna le 12 aoQt 1974 
Entré en vigueur le 14 août 1975, soit 30 jours après 

l'échange des notifications par lesquelles les Parties se 
furent informées, et qu'il était clair qu'elles étaient 
tombées d'accord, selon leurs dispositions constitutionnelles 
requises â cet effet, conformément & l'article 4. 

Enregistré par la Finlande le 30 octobre 1975 

NO. 14395. FINLAND AND HUNGARY: 
Agreement on co-operation in the field of tourism. Signed at 

Budapest on 2 September 1974 
Came into force on 5 September 1975, i.e., 30 days after 

the exchange of the notifications by which the Parties 
informed each other of the completion of their legal 
requirements, in accordance with article 4. 
Authentic texts : Finnish and Hungarian. 
Registered by.Finland on 30 October 1975. 

Bo 14395. FINLANDE ET HONGRIE : 
Accord relatif S la coopération dans le domaine do tourisme. 
Signé â Budapest le 2 septembre 1974 
Entré en vigueur le 5 septembre 1975, soit 30 jours après 

l'échange des notifications par lesquelles les Parties 
s'étaient notifié l'accomplissement des formalités reguises, 
conformément £ l'article 4. 

Bnregjstrghpar la%inlande.le 30 octobre 1975. 

No. 14396. FINLAND AND POLAND: HO 14396. FINLANDE ET POLOGNE 
Agreeaent on co-operation in the field of tourism. Signed at 

Helsinki on 28 November 1974 
Accord de coopération dans le domaine du tourisme. 
Helsinki le 28 novembre 1974 

Signé â 

Came into force on 3 August 1975, i.e., 30 days after the 
date of the exchange of the notifications by which each of 
the Parties informed the other that its constitutional 
requirements had been complied with, pursuant to article 5. 
authentic texts: Finnish and Polish. 
Registered bv Finland on 30 October 1975. 

Entré en vigueur le 3 aotft 1975, soit 30 jours après la 
date de l'échange des notifications par lesquelles les 
Parties s'étaient informées que la procédure requise par leur 
constitution avait été accomplie, conformément à l'article 5. 

Enregistré^par^la Finlande le 30 octobre 1975. 

No. 14397. SPAIN AND BOLIVIA: 
Agreement on scheduled international air transport (with 
annex). Signed at La Pax on 12 September 1974 

Came into force provisionally on 12 September 1974 by 
signature and definitively on 3 September 1975, by the 
exchange of diplomatic notes (effected on 20 August and 3 
September 1975) by which the Parties had notified each other 
that their respective constitutional formalities had been 
complied with, in accordance with article XIX. 

Authentic text: Spanish. 

Ho 14397. BSPAGNE BT BOLIVIE : 
Accord relatif aai transports internationaux aériens 
réguliers (avec annexe). Signé â La Paz le 12 septembre 
1974 
Entré en vigueur â titre provisoire le 12 septembre 1974 

par la signature et a titre définitif le 3 septembre 1975, 
par l'échange des notes diplomatiques (effectué les 20 aoQt 
et 3 septembre 1975) par leguel les Parties s'étaient 
mutuellement informées de l'accomplissement de leurs 
formalités constitutionnelles respectives, conformément & 
l'article XIX. 
Texte authentjgue espagnolt Enregistré oar 1'Espagne le 30 octobre 1975. 



Ho. 14398. PBARCS AND INDONESIA : NO 14398. PRANCE ET INDONESIE 

Agreement on the encouragement and protection of French 
investments in Indonesia (vith protocol and exchange of 
letters) . Signed at Djakarta on 14 June 1973 
Came into force on 29 April 1975, the date by vhich the 

Parties had notified each other by diplomatic notes of the 
completion of their constitutional reguirements, in 
accordance vith article 9 (1). 
Authentic texts: French and English. 
Registered by France on 31 October 1975. 
^ See article 8 (3) for the provisions relating to the 

appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

Accord pour l'encouragement et la protection des 
investissements français en Indonésie (avec protocole et 
échange de lettres). Signé <î Djakarta le lu juin 1973 -» 
Entré en vigueur le 29 avril 1975, date â laguêlle les deux 

parties s'étaient notifié par la voie diplomatique ijue les 
procédures constitutionnelles reguises avaient été 
accomplies, conformément 3 l'article 9, paragraphe 1. 
Textes authentiques : français et anglais. 
Enregistré par la France le 31 octobre 1975. 
-*~Voir article 8, paragraphe 3, pour les dispositions 
relatives â la désignation d'arbitres par lt Président de 
la Cour internationale de Justice. 

No. 14399. FRANCE AND SINGAPORE: 
Convention for the avoidance of double taxation and the 

prevention of fiscal evasion vith respect to taxes on 
income. Signed at. Paris on 9 September 1974 
Came into force on 31 July 1975, the date of the last of 

the notifications indicating that the Convention had been 
approved by both Contracting States, pursuant to their 
respective lavs, in accordance vith the provisions of article 
30. 
Authentic texts: Frçnçh and English. 
Registered bv Prance on 31 October 1975. 

So 14399. FRANCE ET SINGAPODB : 
Convention tendant S éviter les doubles impositions et A 

prévenir l'évasion fiscale en matière d'impSts sur les 
revenus. Signée â Paris le 9 septeaore 1974 
Entrée en vigueur le 31 juillet 1975, date de la dernière 

des notifications constatant que la Convention a été 
approuvée selon les dispositions législatives en vigueur dans 
chacun des Etats, conformément aux dispositions de l'article 
30. 
Textes authentiques : français et anglais. 
Enregistrée par la France le.31 octobre 1975. 

No. 14400. FRANCE AND AUSTRIA: 
Agreement concerning the sojourn of refugees vithin the 
meaning of the convention relating to the status of 
Refugees (Geneva Convention of 28 July 1951 and Protocol 
relating to the Status of Refugees of 31 January 1967)» 
Signed at Vienna on 21 October 1974 
Came into force on 24 July 1975, i.e., one month after the 

exchange of the instruments of ratification, which took place 
at Paris on 24 June 1975, in accordance vith article 7. 
Aqthentic texts: French and German. 
Registered bv France on, 31.October 1975. 

No 14400. FRANCE ET AUTRICHE : 
Accorô concernant le séjour des réfugiés au sens de la 

Convention relative au statut des réfugiés (Convention de 
Genève du 28 juillet 1951 et Protocole relatif au statut 
des réfugiés du 31 janvier 1967). Signé â Vienne le 21 
octobre 1974 
Entré en vigueur le 24 juillet 1975, soit un mois après 

l'échange des instruments de ratification, gui a eu lieu 1 
Paris .lè 24 juin 1975, conformément â l'article 7. 
Textes authentiques : français et allemand. 
Enregistré par la France le 31 octobre 1975. 

Ho. 14401. PSANCB AND LAOS: 
Agreement on regular scheduled air transport (vith annex). 

Signed at Vientiane on 1 April 1975 
Came into force on 1 April 1975 by signature, in accordance 

vith article 21. 
Authentic text: Prençh. 
Registered by France on 31 October 1975. 

No 14401. FRANCE ET LAOS : 
Accord sur les services internationaux réguliers de transport 

aérien (avec annexe). Signé â Vientiane le 1er avril 1975 
Entré en vigueur le 1er avril 1975 par la signature, 

conformément â l'article 21. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 31 octobre 1975. 
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TREATIES tKD INTERNATIONAL AGREEHENTS PILED TRAITES ST 1CCOBDS INTEBNATIOMAOX CLASSES BT 
AID RECORDED DURING TUB NONTH OF OCTOBBB 1975 IISCRITS AO REPERTOIRE PKVBABT LE BOIS D'OCTOBRE 1975 

•o. 736 

Ho. 736. INTERNATIONAL BARK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPHENT AND REPOBLIC OF KOREA: 

Loan Agreement—Fifth Railroad Project (vith schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Harch 1971). Signed at Nashington on 
10 April 1975 -. 
Came into force on 15 July 1975, upon notification by the 

Bank to the Government of the Republic of Korea. 

rilea%°*"i»cor4ea''atithe fçguçqt yf th? PitH 
for Reconstruction and Development on 16 October 1975. 

-i See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the president of the International Court of Justice. 

NO 736. BANQUE INTERNATIONALE PODS LA RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPERENT ET REPUBLIQUE DE COREE : 

Contrat d'emprunt — Cinquième projet relatif aux chemins de 
fer (avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). 
Signé S Nashington le 10 avril 1975 -• 
Entré en vigueur le 15 juillet 1975, dès notification par 

la Banque au Gouvernement de la Bépubligue de Corée. 
Texte authentique.; anglais. 
Classé et inscrit au répertoire t la demande de la Banane 
internationale pour la reconstruction et le développement 
19 1975. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives & la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PBOBO6ATI0KS, ETC., COlCEMIHG 
TBBATIES AND IWTBBSATIOHAL AGREEMENTS BBGISTEBBD VITH 

THE SECRETARIAT OF THE OBITED NATIONS 

Ho« 7794. International Convention for the safety of life 
at sea, I960. Signed at London on 17 Jane 1960 

ACCEPTANCE 
Instalment deposited with Secretary7-Geyepaj, the 

^fiterHSoverpiiental Maritime Consultative Qrqagj.zatj.on op; 
20 August 1975 
On an 
(Hith a statement. Vith effect from 20 Hovenber 1975.) 

Certified stj^epent was registered by the InfrerTGpverfr-
ion on 

BATIFICATIOHS, ADBBSIONS, PBOBOGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DBS TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AO 
SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

No 7794. Convention internationale poor la sauvegarde de la 
vie humaine en ner, 1960. Signée ft Londres le 17 juin 1960 

ACCEPTATION 
Ins^runent déposé auprès du Secrétaire général de 

l'organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le ; 
20 aofft 1975 
Oman 
(Avec déclaration. Avec effet au 20 novembre 1975.) 

La d^lgpatjf-op certifiée a.£té enregistrée par 
1 Organisation intergouvemementale consultative de la 
nf y , maritime. le 1er octobre 1975. 

No. 8631. Agreement between Denmark, Finland, Iceland 
Norway and Sweden concerning transfers of persons insured 
for sickness benefit and concerning sickness benefit during 
temporary residence, signed at Copenhagen on 24 February 
1967 

Ho 8631. Accord entre le Danemark, la Finlande, l'Islande, 
la Norvège et la saéde concernant les transferts de 
personnes affiliées ft 1'assurance-maladie ainsi gue les 
prestations de maladie au cours de séjours temporaires. 
Signé ft Copenhague le 24 février 1967 

TERHINATIOH 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 9 

June 1975, the date of entry into force of the Agreement of 6 
February 1975 between Denmark, Finland, Iceland* Horway and 
Sweden concerning sickness benefits and maternity benefits in 
respect of pregnancy and confinement, in accordance vith 
article 17 of the latter Agreement (see Ho. 14330, part I). 
Certified statement vas registered by Dennayk on 1 October 

1975. 

Ho. 8940. European Agreement concerning the International 
Carriage of Dangerous Goods by Boad (ADR). Done at Geneva 
on 30 September 1957 

ENTRT INTO FORCE of amendments to annexes A and B of the 
above-mentioned Agreement 
The amendments «ere proposed by the Government of France 

and circulated by the Secretary-General on 9 Hay 1975. They 
came into force on 1 October 1975, in accordance vith article 
14 (3) of the Agreement. 
Authentic text of the anend^eptsf Frenchf Registered ex officio on 1 October 1975. 

ABBOGATIOH 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 9 juin 1975, 

date de l'entrée en vigueur de l'Accord du 6 février 1975 
entre le Danemark, la Finlande, l'Islande, la Norvège et la 
Suède relatif aux prestations en cas de maladie, aux 
allocations prénatales et d'accouchement, conformément ft 
l'article 17 de ce dernier Accord (voir No 14330, partie I). 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le Danemark 

le 1er octobre 1975. 

No 6990. Accord européen relatif an transport international 
de marchandises dangereuses par route (ADR). Fait ft Genève 
le 30 septembre 1957 

BJTTBEE EN VIG0B0B d'amendements aux annexes A et A de 
1"Accord susmentionné 
Les amendements ont été proposés par le Gouvernement 

français et diffusés par le Secrétaire général le 9 mai 1975. 
Ils sont entrés en vigueur le 1er octobre 1975, conformément 
ft l'article 14, paragraphe 3, de l'Accord. 
T^xte «lutfrçnt̂ -gue des amendements : français. 
Enregistré d'office le 1er octobre 1975. 

Ho. 9159. International Convention on Load Lines, 1966. 
Done at London on 5 April 1966 

ACCESS10H 
Instrument deposited vith the Secretary-General tfre 

Intergovernmental BarjLtime Consultative Organization çn; 
5 September 1975 

Saudi Arabia 
(Hith effect from 5 December 1975.) 

Certified statement vas registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on 1 
October 1975. 

No 9159* Convention internationale de 1966 sur les lignes 
de charge. Faite ft Londres le 5 avril 1966 

ADHESION 
déposé.auprès du Secrétaire généra1 de 

1'Ofgaftisatj.on , j-Ptergouvernemeutale consultative de la 

5 septembre 1975 
Arabie Saoudite 
(Avec effet au 5 décembre 1975.) 

fra dffjLaçatjpn oprtifj^ç a ^té enregistrée par 
1'Organisatlonintergouyernemeqtale consultative de la 
navigation, paritjme jle ley oçtobre 1975. 
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ACCESSION 
Instrunent deposited vith the Secretary-General of 

Inter-Governiental Maritime Consultative organization on: 
20 August 1975 
Onan 
(Vith a statement. With effect froa 20 Noveaber 1975.) 

Certified statenent vas registered by the lnter-Govern-
nental Maritime consultative Organization on 1 October 1975. 

ADHESIOH 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 

l'Organisation interqouvernenentale consultative ae la 
navigation naritiue le : 
20 aoflt 1975 
Onan 
(Avec déclaration. Avec effet au 20 novenbre 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouverneaentale consultative de la 
navigation Maritime le 1er octobre 1975. 
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No. 9262. International Coffee Agreement, 1968. Open for 
signature at lev fork fro» 18 to 31 narch 1968 

Protocol for the continuation in force of the above-mentioned 
Agreement as extended (vith annex). Concluded at London on 
26 September 1974 
The Protocol cane into force definitively on 1 October 1975 

in respect of the States on behalf of which it had been 
signed definitively, or on behalf of which an instrument of 
ratification, acceptance or approval had been deposited with 
the Secretary-General of the United Nations - such 
instruments representing at least 20 exporting members and 10 
importing members of the International Coffee Organization 
holding a majority of the votes in their respective 
categories as distributed in the annex to the Protocol -, in 
accordance with article 5(1). The Protocol came into force 
provisionally on 1 October 1975 in respect of the States on 
behalf of which a notification of provisional application had 
been deposited by that date vith the Secretary-General of the 
Onited Nations, in accordance with article 5(2). The 
signatures were effected, and instruments of ratification, 
acceptance or approval and notifications of provisional 
applications deposited as follows: 

No 9262. Accord international de 1968 sur le café. Ouvert 
â la signature â New York du 18 au 31 mars 196B 

Protocole pour le maintien en vigueur de l'Accord 
susmentionné tel que prorogé (avec annexe). Conclu â 
Londres le 26 septembre 1974 
Le Protocole est entré en vigueur définitivement le 1er 

octobre 1975 â l'égard des Etats au nom desquels il avait été 
signé définitivement S cette date, ou au nom desquels un 
instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation 
avait été déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies - lesdits instruments 
représentant au moins 20 membres exportateurs et 10 membreë 
importateurs de l'Organisation internationale du café 
détenant la majorité des voix dans leurs catégories 
respectives réparties selon qu'il est indiqué â l'aunexe du 
Protocole -, conformément à l'article 5, paragraphe 1. Le 
Protocole est entré en vigueur provisoirement le 1er octobre 
1975 â l'égard des Etats au Don desquels une notification 
d'application provisoire avait été déposée â cette date 
auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations 
Unies, conformément â l'article 5, paragraphe 2* Les 
signatures ont été effectuées et les instruments de 
ratification, d'acceptation ou d'approbation et les 
notifications d'application provisoire déposés comme indiqué 
ci-après : 

importing member* 

pafre of definitive signature (s), 
or of deposit of tfre ins-
trument of yat;||cation, accep7 
tance (A), approval (AA) gr 
accession (a), py of deposit 
of„tfre notificat" 
sional application (n) 

OCTOBER 1975 

Hembye exportateur 
ou,membre.importateur* 

AU: <» 
un 
th 
ar 
by 
mad. 

On 
(ST/LEG/SER.A/344) 

Indonesia'and^Liberiaf^6^ ' t h e e n t r i e s 

Date de la signature définitive 
(s) ou du dépfft de l'instrument 
de ratification, d'acceptation 
(A)» d'approbation (AA) ou 
d'adhésion (a), ou du 
dépOt de la notification d'â pj-i;-
cation provisoire (n) 

OCTOBRE 197S 
(ST/LEG/SER.A/344) 

5 2ÏÎt SS™- 1® N° 9 2 5 2 ' a n n u i e r les entrées pour 1 Angola, 1 Indonésie et le Libéria. 

Belgium* 30 September 1975 n / 1'article 65, paragraphe 1 
Benin 31 Harch 1975 s de l'Accord et de l'article 
Bolivia 1 April 1975 CP1 7 du Protocole, aux termes 
Brazil 6 August 1975 de laquelle le Protocole 
Canada* 27 Harch 1975 s s* s'appliquera au Papua-
Central African Empire 31 Harch 1975 s Nouvelle-Guinée.) 
colonbia 8 August 1975 n Belgique* 30 September 1975 n 
Congo 31 Harch 1975 s Bénin 31 mars 1975 s 
Costa Bica 29 September 1975 n Bolivie 1er avril 1975 
Cyprus* 17 Barch 1975 s Brésil 6 aotft 1975 
Czechoslovakia. 23 Harch 1975 s Canada* 27 mars 1975 s 
Dennark* 18 December 1974 ï Chypre* 17 mars 1975 s 
Ecuador 11 February 1975 Colombie 8 aottt 1975 n 
El Salvador 22 September 1975 S Congo 31 mars 1975 s 
Ethiopia 28 Harch 1975 s Costa Rica 29 septembre 1975 n 
Finland* 29 September 1975 £ C8te d'Ivoire 17 mars 1975 s 
France* 9 Hay 1975 U Danemark* 18 décembre 1974 Â 
Gabon 27 Harch '1975 s £1 Salvador 22 septembre 1975 n 
Germany, Federal Empire centrafricain 31 mars 1975 s 
Republic of* 27 Barch 1975 s Eguateur 11 février 1975 (With a declaration of Espagne* 27 mars 1975 s 
application to Berlin Etats-Unis d'Amérique* 30 septembre 1975 n 
(Vest) ) . Ethiopie 2b mars 1975 s 

Ghana 24 Barch 1975 s Finlande* 29 septembre 1975 n 
Guatemala 18 August 1975 n France* 9 mai 1975 AA 
Guinea 21 February 1975 s Gabon 27 mars 1975 s 
Haiti 24 September 1975 n Ghana 24 mars 1975 S 
Bond uras 27 Barch 1975 s Guatemala 18 aoQt 1975 n 
India 26 Harch 1975 s Guinée 21 février 1975 s 

28 January 1975 s Barti 24 septembre 1975 n 
3 November 1975 a Honduras 27 mars 1975 s 

Ivory Coast 17 Harch 1975 s Inde 26 mars 1975 s 
Jamaica 30 September 1975 

s 
Indonésie 28 janvier 1975 s 

Kenya 26 Harch 1975 s 3 novembre 1975 a -fctharrn a Jamaïque 30 septembre 1975 
Luxembourg* 30 September 1975 n 
Radagàscar 26 Harch 1975 s 
Hexico 30 September 1975 n 
Hetherlands* 

n 
(For the Kingdon 
in Europe.) 26 August 1975 A 

On page 524, under No. 9262, cancel the entry for Ireland 
and reinstate the following entry for Indonesia, 
erroneously cancelled by Corrigendum on page 642 of the 
Statement for October 1980, (ST/LEG/SER.A/404): , 

"Indonesia 2 8 January 197S s" 

la page 524, sous le No 9262, supprimer l'entrée concer-
nant l'Irlande, et rétablir l'entrée suivante concernant 
'l'Indonésie, supprimée par erreur par le Rectificatif 
publié à la page 642 du Relevé d'octobre 1980 
(ST/LEG/SER.A/404) : 
"Indonésie 28 janvier 1975 s" 
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New Zealand* 27 Barch 1975 S 
Nicaragua 2 July 1975 
Nigeria 27 Barch 1975 s 
Norway* 25 Barch 19.75 i Panaaa 17 Septeaber 1975 A 
Paraguay 19 Septeaber 1975 & 
Peru 10 Septeaber 1975 a 
Portugal 30 Septeaber 1975 
Rwanda 17 June 1975 
Sierra Leone 31 narch 1975 s 
Spain* 27 Barch 1975 s 
Sweden* 27 Barch 1975 s 
Switzerland* 24 Barch 1975 s 
Togo 27 Barch 1975 s 
Trinidad and Tobago 2 April 1975 
Oganda 11 Narch 1975 à 
United Kingdon of Great 
Britain and Northern 
Ireland* 14 narch 1975 s 
(With a declaration of 
application to 
Hong Kong.) 

United Bepublic 
of caaeroon . 27 Barch 1975 S 
United Bepublic 
of Tanzania 28 Barch 1975 s 

United States of 
Aaerica* 30 Septeaber 1975 & 
Venezuela 31 Harch 1975 £ 
Yugoslavia 24 Septeaber 1975 
Zaire 13 August 1975 2 

K u y a 

CP ,1e! 

Lumboatf* 
Radagaacar 
••liqm 
Nicaragua 
Rlgéria 
•orvège* 
•oanlla-IIIulM 
Ouganda 
Paaaaa 
Paraguay 
Pays-Bas* 
(Poar 1* loyaiM 
•B Europe) 
Pérou 
Portugal 
République-Unie da 
Taaxania 
République—Uni* du 
Caaaroan 
Boyauae-Uni da Grande-
Bretagne et d'Irlande 
du lord* ' 
(Avec une d éclaxation 
d'application t 
Rong-kong.) 

26 
12 déceabre 
30 septeabre 
26 aars 
30 septaabre 
2 Juillet 

27 aars 
25 aars 
27 aars 
11 aars 
17 septeabre 
19 septeabre 
26 aottt 

1975 g 
1975 £ 
1975 a 
1975 £ 
1975 a 
1975 
1975 s 
1975 s 
1975 s 
1975 A 
1975 n 
1975 a 
1975 î 

10 septeabre 1975 £ 
30 septeabre 1975 
26 aars 
27 aars 

1* aars 

1975 § 
1975 s 

1975 s 

Rwanda 17 juin 1975 
Sierra Leone 31 aars 1975 s 
Suéde* 27 aars 1975 s 
Suisse* 24 aars 1975 s 
Tchécoslovaquie* 28 aars 1975 s 
Togo 27 aars 1975 s 
Trinité-et-Tobago 2 avril 1975 
Teaexuela 31 aars 1975 s 
Yougoslavie 24 septeaber 1975 
taire 13 aottt 1975 a 

Anthentic texts: English. French. Portuguese. Spanish. 
Registered ex officio on 1 October 1975. 

Textes authentlauea : anglais, français, portugais et 
« P M M l i Enregistré d'office le 1er octobre 1975. 

ACCESSION to the Protocol of 26 Septeaber 1974 for the 
continuation in force of the above-aentioued Agreement 
jnstrnnent deposited on: 

10 October 1975 
Japan 
(With effect froa 10 Octoner 1975.) 

Registered ex officio on 10 October 1975. 

TERRITORIAL APPLICATION of the Agreesent as extended by tha 
Protocol of 26 Septeaber 1974 
Notification under article 65121 of the Agreesent received 

on: 
10 October 1975 
Portugal 
(Separate participation in respect of Angola and Tiaor.) 

Beqistered ex officio on 10 October 1975. 

CESSATION OF TERRITORIAL APPLICATION of the Agreesent as 
extended by the Protocol of 26 Septeaber 1974 
Notification under article 65(31 of the Agreesent received 

on : 
10 October 1975 
Portugal 
(In respect of nacau.) 

Beqistered ex officio on 10 October 1975. 

1DHBSI0I au Protocole da 26 septeabre 1974 pour le aaintien 
en viguear da 1'Accord sasaentionné 
Inatrnaeat déposé le : 

10 octobre 1975 
Japoa 
(Avec effet au 10 octobre 1975.) 

Enregistré d'office le 10 octobre 1975. 

APPLICATION TERRITORIALE touchant l'Accord tel que prorogé 
par la Protocola da 26 septeabre 1974 
•otiflcatloa ea vertu de l'article 65. paragraphe 2 de 

l'Accord reçue le : 
10 octobre 1975 
Portugal 
(Participation séparée de l'Angola et de Tiaor.) 

m m i m e 3'9tf*tf 19 197», 

CESS1TI0I D'APPLICATION TSSBXTOBIALE touchant l'Accord tel 
gue prorogé par le Protocole du 26 septeabre 1974 
Notification ea vertu de l'article 65. paragraphe 3 de 

l'Accord reçue la : 
10 octobre 1975 
Portugal 
(A l'égard da Bacao.) 

W W i m t f fl'PfHW te Iff Wtpbp» 197S, 
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New Zealand* 
Nicaragua 
Nigeria 
Norway* 
Panaaa 
Paraguay 
Peru 
Portugal 
Bwanda 
sierra Leone 
Spain* 
Sweden* 
Switzerland* 
Togo 
Trinidad and Tobago 
Oganâa 
United Kingdon of Great 
Britain and Northern 
Ireland* 
(With a declaration of 
application to 
Hong Kong.) 
United Republic 
of can eroou 
United Republic 
of Ta nzan ia 
United States of 
Anerica* 
Venezuela 
Yugoslavia 
Zaire 

27 Barch 
2 July 

27 Barch 
25 Barch 
17 Septeaber 
19 Septeaber 
10 Septeaber 
30 Septeaber 
17 June 
31 Harch 
27 March 
27 Barch 
24 Harch 
27 Barch 
2 April 
11 Harch 

27 Harch 
28 Harch 

1975 a 
1975 
1975 s 
19.75 i 
1975 £ 
1975 £ 
1975 E 
1975 
1975 
1975 s 
1975 s 
1975 g 
1975 s 
1975 I 
1975 
1975 A 

1975 s 
1975 s 

30 Septeaber 1975 n 
31 Harch 1975 s 
24 Septeaber 1975 
13 August 1975 a 

en 3'' 
4 

Keaya 
Libtilu -
Luxeabonrg* 
Madagascar 
Hexigue 
Nicaragua 
Bigéria 
Norvège* 
Nouvelle-Zélande* 

26 aars 1975 £ 
12 déceabre 1975 4 
30 septeabre 1975 £ 
26 aars 
30 septeabre 
2 juillet 

27 aars 
25 aars 
27 aars 

1975 s 
1975 n 
1975 
1975 s 
1975 s 
1975 s 

Ouganda 11 aars 1975 k 
Paaaaa 17 septeabre 1975 n 
Paraguay 19 septeabre 1975 n 
Pays-Bas* 26 aoflt 1975 à 
(Poor le Boyauae 
ea Europe) 
Pérou 10 septeabre 1975 n 
Portugal 30 septeabre 1975 
Bépublique-Dnie de 
Tanzanie 28 aars 1975 s 
Répabliqae-Unie du 
Caneroun 27 aars 1975 s 
Boyauae-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande 
du Bord* * 14 aars 1975 s 
(àvec une déclaration 
d'application ft 
Hong-kong.) 
Bvanda 17 juin 1975 
Sierra Leone 31 aars 1975 s 
Sudde* 27 aars 1975 s 
Suisse* 24 aars 1975 s 
Tchécoslovaquie* 28 aars 1975 s 
Togo 27 aars 1975 s 
Trinité-et-Tobago 2 avril 1975 
Venezuela 31 aars 1975 s 
Yougoslavie 24 septea ber 1975 
Zaïre 13 aottt 1975 a 

Authentic texts: English. French. Portuguese. Spanish. 
Registered ex officio on 1 October 1975. 

Textes authentigues : anglais, français, portugais et 
espagnol. 

Enregistré d'office le 1er octobre 1975. 

ACCESSION to the Protocol of 26 Septenber 1974 for the 
continuation in force of the above-sentioned Agreesent 
Instrunent deposited, on: 

10 October 1975 
Japan 
(Kith effect fros 10 October 1975.) 

Registered ex officio on 10 October 1975. 

ADHESIOB au Protocole du 26 septeabre 1974 pour le naintien 
en vigueur de l'Accord snsnentionné 

laatmeft* gewqe te ; 
10 octobre 1975 
Japon 
(Avec effet au 10 octobre 1975.) 

Enregistré d'office le 10 octobre 1975. 

TERRITORIAL APPLICATION of the Agreesent as extended by the 
Protocol of 26 Septenber 1974 
Notification under article 6512) at the Agreesent received 

on: 
10 October 1975 
Portugal 
(Separate participation in respect of Angola and Tiaor.) 

Registered ex officio on 10 October 1975. 

APPLICATION TERRITORIALE touchant l'Accord tel que prorogé 
par le Protocole du 26 septeabre 1974 
Notification en vertu de l'article 65. paragraphe 2 de 

l'Accord reçue le : 
10 octobre 1975 
Portugal 
(Participation séparée de l'Angola et de Tinor.) 

Enregistré d'office le 10 octobre 1975. 

CESSATION OF TERRITORIAL APPLICATION of the Agreesent as 
extended by the Protocol of 26 Septeaber 1974 
Notification under article 65<31 of the Agreesent received 

on : 
10 October 1975 
Portugal 
(In respect of Hacau.) 

Registered es officio on 10 October 1975. 

CESSATION D'APPLICATION TERRITORIALE touchant l'Accord tel 
que prorogé par le Protocole dn 26 septeabre 1974 
Notification en vertu de l'article 65. paragraphe 3 de 

l'Accord reçue le : 
10 octobre 1975 
Portugal 
(A l'égard de Macao.) 

Enregistré d'office le 10 octobre 1975. 
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ASSDHPTIOI OF BIGHTS AHD OBLIGATIONS AS A COHTBACTIHG PABTI 
to the Agreement as extended by the Protocol of 26 
September 1974 

BBPBISE DBS DBOITS ET OBLIGATIONS DE PABTIE COHTBACTANTB â 
1*Accord tel gue prorogé par le Protocole da 26 septembre 
1974 

Notification nnder article 65141 of the Agreement received 
on: 
15 october 1975 
Papua Hew Guinea 
(Vith effect from 15 October 1975.) 

Beaistered ex officio on 15 Oc^obey 1?7ft. 

gotif ipafr j.on , ep, yertu de 1'articlff 65, paragraphe 4j.de 
l'Accord reçue le : 
15 octobre 1975 
Papouasie~Nouvelle-Guinée 
(Avec effet au 15 octobre 1975.) 

Enregistré d'office le 15 octobre 1975. 

Ho. 12981. Special Trade Passenger ships Agreement, 1971. 
Done at London on 6 October 1971 

ACCESSION 
Instmment deposited with the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Maritime Consultâtjv? Organization op; 
5 September 1975 
Saudi Arabia 
(Sith effect from 5 December 1975.) 

Certified statep^qt was registered fry th? 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on 1 
October 1975. 

Ho 12981. Accord de 1971 sur les navires d passagers gui 
effectuent des transports spéciaux. En date â Londres du 6 
octobre 1971 

ADBESIOH 
Instrument déppsé auprès du.Secrétaire général de 

l'Organisation intergouvememental^ consultative de la 
payigation maritime le ; 
5 septembre 1975 
Arabie Saoudite 
(Avec effet au 5 décembre 1975.) 

{.a déclamation certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation paritime le 1er octobre 1975. 

Ho. 11328. Agreement between the United Hâtions (Dnited 
Hâtions Trust Fund for Development Planning and 
Projections) and the Dnited States of America concerning a 
grant by the Onited States of America to the united 
Hâtions. Signed at Hew York on 7 November 1973 

Amendment Ho. 1 to the above-mentioned Agreement. Signed at 
New ïork on 1 February 1974 
Came into force on 1 February 1974 by signature. 

Authentic text: English. 
Begistered ex officio on 1| October 1975. (Hot<s: Also see 
same number in part l.) 

No 14328. Accord entre l'Organisation des Nations unies 
(Fonds d'affectation spéciale des Nations unies pour la 
planification et les projections en matière ue 
développement) et les Etats-Unis d'Amérique concernant un 
don par les Etats-Unis d'Amérique â l'Organisation des 
Nations Unies. Signé â New York le 7 novembre 1973 

Avenant No 1 â l'Accord susmentionné. Signé S. New ïork le 
1er février 1974 
Entré en vigueur le 1er février 1974 par la signature. 

Ënreqistréed'office le 1er octobre 1975. (Note : Voir aussi 
même numéro en partie I.) 

Amendment No. 2 to the above-mentioned Agreement of 7 
November 1973 as amended. Signed at Hew Tork on 29 January 
1975 
Came into force on 29 January 1975 by signature. 

Authentic text: English. 
Begistered ex officio on 1 October 1975. (Note: Also see 
sane number in part I.) 

Avenant No 2 â l'Accord susmentionné du 7 novembre 1973 tel 
que modifié. Signé d New ïork le 29 janvier 1975 

Entré en vigueur le 29 janvier 1975 par la signature. 
Texte autheptiuue p anglais. 
Epyegistré d'office le 1er octobre 1975. (Note : Voir aussi 
même numéro en partie l.) 

Amendment No. 3 to the above-mentioned Agreement of 7 
November 1973 as amended. Signed at New York on 3 June 
1975 
Came into force on 3 June 1975 by signature. 

Authentic text: English. 
Begistered ex officio on 1 October 1975. (ppfre: Also see 
same number in part I.) 

Avenant No 3 â l'Accord susmentionné du 7 novembre 1973 tel 
que modifié. Signé â Sew York le 3 juan 1975 

Entré en vigueur le 3 juin 1975 par la signature. 
Tftx;te authentique ; anglais. 
Enregistré d'office le 1er octobre 1975. (Note : Voir aussi 
même numéro en partie I.) 

No. 12951. International Sugar Agreement, 1973. Concluded 
at Geneva on 13 October 1973 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

6 October 1975 
Costa Bica 
(With effect from 6 October 1975.) 

Begistered ex officio on 6 October 1975. 

No 12951. Accord international de 1973 sur le sucre. 
Conclu â Genève le 13 octobre 1973 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

6 octobre 1975 
Costa Bica 
(Avec effet au 6 octobre 1975.) 

Enregistré d'office le 6 octobre 1975. 
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ACCESSION 
Instrument deposited on: 

10 October 1975 
Libyan Arab Republic 
(With effect fron 10 October 197S.) 

Heqistered ex officio on 10 October 1975. 

ADHESION 

Ipgtrypçnt dgpgsé j.e ; 
10 octobre 1975 
République arabe libyenne 
(Avec effet ao 10 octobre 1975.) 

Enregistré d'office le 10 octobre 1975. 

No. 70*11. European convention on International Coaaercial 
Arbitration. Done at Geneva on 21 April 1961 

RATIFICATION 

Instruaent deposited on: 

9 October 1975 
Belgiun 
(Vith declarations vith respect to articles II and IV. 

With effect fron 7 January 1976.) 

Registered ex officio on 9 October 1975. 

lo 7041. Convention européenne sur l'arbitrage coaaercial 
international. Faite S Genève le 21 avril 1961 

RATIFICATION 

Instruaent déposé le : 
9 octobre 1975 

Belgique 
(Avec déclarations concernant les articles II et IV. Avec 

effet au 7 janvier 1976.) 

Enregistré d'office le 9 octobre 1975. 

No. 4789. Agreesent concerning the adoption of uniforn 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle eguipsent and parts. Done at 
Geneva on 20 Narch 1958 

APPLICATION of Regulation No. 24 annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 

Notification received on: 
10 October 1975 
Czechoslovakia 
(With effect fron 9 Deceaber 1975.) 

Registered ex officio on 10 October 1975. 

No 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
unifornes d'hoaologation et la reconnaissance réciproque de 
1'hoaologation des éguipenents et. pièces de véhicules â 
aoteur. Fait S Genève le 20 aars 1958 

APPLICATION du Règleaent No 24 annexé 2 l'Accord susnentionné 

Notification reçue le : 
10 octobre 1975 
Tchécoslovaquie 
(Avec effet au 9 déceabre 1975.) 

Enregistré d'office le 10 octobre 1975. 

APPLICATION of Regulation No. 24 annexed to the 
above-aentioned Agreement 

Notification received on: 
14 October 1975 
United Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
(With effect fros 13 Deceaber 1975.) 

Registered ex officio on 14 October 1975. 

APPLICATION du séglenent Ho 24 annexé i l'Accord susnentionné 

Fotjfj-TÏ»ti9ff p^ya<; le ; 
14 octobre 1975 
Royauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Avec effet au 13 déceabre 1975.) 

Enregistré d'office le 14 octobre 1975. 

APPLICATION of Regulations Nos. 25 and 26 annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 
Notification received on: 

10 October 1975 
Czech oslovakia 
(With effect fron 9 Deceaber 1975.) 

Registered ex officio pp 10 October 1975. 

APPLICATION des Bègleaents Nos 25 et 26 annexés a l'Accord 
susnentionné 

10 octobre 1975 
Tchécoslovaguie 
(Avec effet au 9 déceabre 1975.) 

Enregistré d'office le 10 octobre 1975. 

APPLICATION of Regulation No. 10 annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 

Notification received on: 
28 October 1975 

Italy 
(With effect fron 27 December 1975.) 

Registered ex officio on 28 October 1975. 

APPLICATION du Règlement No 10 annexé 3 l'Accord susnentionné 

Notification reçue le : 

28 octobre 1975 
Italie 
(Avec effet au 27 déceabre 1975.) 

Enregistré d'office le 2B octobre 1975. 
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APPLICATION of Regulation No. 11 annexed to the 
above-mentioned Agreement 
Notification received on: 

29 October 1975 
Spain 
(Hith effect from 26 Decenber 1975.) 

Registered ex officio on 29 Oy^obey 1?75. 

APPLICATION du Règlement No. 11 annexé S l'Accord 
susmentionné 
Notification reçue le : 

29 octobre 1975 
Espagne 
(Avec effet au 28 décembre 1975.) 

Enregistré d'office le 29 octobre 1975. 

No. 4996. Customs Convention on the International Transport 
of Goods under cover of TIB carnets (TIR Convention). Done 
at Geneva on 15 January 1959 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

10 October 1975 
Morocco 
(Hith effect from 8 January 1976.) 

Begistered ex officio on 10 Octpber f975. 

No 4996. Convention douanière relative au transport 
international de marchandises sous le couvert de carnets 
TIR (Convention TIR). Faite â Genève le 15 janvier 1959 

ADBBSlOB 
Instrument déposé le ; 

10 octobre 1975 
Baroc 
(Avec effet au 3 janvier 1976.) 

Enregistré d'office le 10 octobre 1975. 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 
24 October 1975 

German Democratic Republic 
(Rith a reservation in respect of article 44 (2) and (3). 

Bith a declaration in respect of article 43. lith effect 
from 22 January 1976.) 

Registered ex officio on 24 Oc^obey 1?75f 

ADHESION 

itPfftPTPen* t 
24 octobre 1975 

Bépubligue démocratique allemande 
(Avec une réserve S. l'égard de l'article 44, paragraphes 2 

et 3. Avec une déclaration â l'égard de l'article 43. 
Avec effet au 22 janvier 1976.) 

Enregistré d'office le 24 octobre 1975. 

DECLARATION relating to the declaration made upon 
ratification by the Federal Republic of Germany concerning 
application to Berlin (Nest) 

Received on: 
24 October 1975 

German Democratic Bepublic 

Registered ex officio pn 24 October 1975. 

Déclaration relative 3 la déclaration formulée lors de la 
ratification par la République fédérale d'Allemagne 
concernant l'application d Berlin-Ouest 

Becue le : 
24 octobre 1975 

Bépubligue démocratigue allemande 

Enregistré U ** octobre 1975. 

Ho. 13747. Instrument for the amendment of the Constitution 
of the International Labour Organisation. Adopted by the 
General Conference of the international Labour Organisation 
at its fifty-seventh session, Geneva, 22 June 1972 

HO 13747. Instrument pour l'amendement de la Constitution 
de l'Organisation internationale du Travail. Adopté par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa clngnante-septiêne session, â Genève, le 22 
juin 1972 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

Internationa} LabQ^yr Offiçe on: 
29 September 1975 

Ecuador 
(The 1972 instmment for the amendment of the Constitution 

of the International Labour organisation came into force 
for all members of the organisation, including Ecoador, on 
1 November 1974, in accordance vith article 36 of the 
Constitution.) 

Certi-ffied state^enÇ vfts sçgiy^yeq fry tfee IfrtemUfflal 
labour Organisation on 10 October 1975. 

RATIFICATION 

fa^fupqBt enr^ojstré auprès du Djpecteur général du Bureau 
international du Travail le : 
29 septembre 1975 

Eguateur 
(L'instrument de 1972 pour l'amendement de la Constitution 

de l'Organisation internationale du Travail est entré en 
vigueur pour tous les membres de l'Organisation, y compris 
l'Bguateur, le 1er novembre 1974, conformément â l'article 
36 de la Constitution.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

J.'Organisation, jfttçpifltjopalft Travail le 10 octobre 1975. 
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Mo. 14376. Constitution of the International Civil Defence 
Organization. Concluded at Monaco on 17 October 1966 

No 14376. Constitution de l'Organisation internationale de 
protection civile. Conclue â nonaco le 17 octobre 1966 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Internationa} ciyyl Defence 

9[gapjzation on: 
14 August 1972 
Syrian Arab Bepublic 
(Nith a reservation. Hith effect from 13 September 1972.) 

Çertified statement was registered by Mauritania on 10 
pçjpbey 197ft. (Note: Also see sane number in part I.)"* 

ADHESION 
Instrument déposé auprès de 1'Organisation, internationale 

de protection civjlç le : 
14 aoQt 1972 
République arabe syrienne 
(Avec une réserve. Avec effet au 13 septembre 1972.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la 
Mauritanie le 10 pctobre 1975. (Note : Voir aussi même 
numéro en partie I.) 

ACCESSION 
Iftstrufr̂ nt deposited with the Internationa^ Civil Defençe 

Ofgapizatjop ops 
29 August 1972 
Libyan Arab Republic 
(With effect froa 28 Septeaber 1972.) 

Çertified statement was registered by Mauritania on 10 
Oçtober 1975. (Note: Also see same number in part I.) 

ADHESION 
Instrument déposé auprès de l'Organisation internationale 

de protection civile le : 
29 aoflt 1972 
Bépublique arabe libyenne 
(Avec effet au 28 septembre 1972.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la 
Mauritanie l<e 28 septembre 1972. (Bote s Voir aussi même 
numéro en partie I.) 

ACCESSIOH 
Instrument deposited with,the Internationa^. Civil Defence 

Organization op: 
15 July 1973 
philippines 
(Nith effect from 14 August 1973.) 

Çgrtiffrpd ^tateme^t yas registered by Mauritania on 10 
October 197ft. (Note: Also see same number in part I.) 

ADHESION 
Instrument déposé auprès, de l'Organisation internationale 

de protection civile le ; 
15 juillet 1973 
Philippines 
(Avec effet au 14 aofft 1973.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée, par la 
Mauritanie le ip pctobre 1975. (flote : Voir aussi même 
numéro en partie I.) 

ACCESSIOB 
Iflstrupgnt deposited with the £nt emat ion a^, Civil Defençe 

pygafiijzatiçn, on,: 
14 october 1973 
Zaire 
(Hith effect from 13 November 1973.) 

Çertified statement was register^ by,Mauritania on 10 
ftçtober 1975. (Botes Also see saae number in part I.) 

ADHESION 
Instrument déposé auprès de l'Organisation internationale 

de protection civile le : 
14 octobre 1973 
Zaïre 
(Avec effet au 13 novembre 1973.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la 
Mauritanie le 10 octobre.1975. (Note : Voir aussi même 
numéro en partie I.) 

ACCESSION 
Instrument deposited with the International Civil Defence 

Organization on; 
15 February 1974 
Mali 
(With effect froa 17 Rarch 1974.) 

e^r^iti?3 statement was registered bv Mauritania op 10 
October 1975. (Bote: Also see saae nuaber in part I.) 

ADHESION 
Instruaent déposé auprès de l'Organisation internationale 

de . Protection civij-ç, le : 
15 février 1974 
Mali 
(Avec effet au 17 mars 1974.) 

La dép^aratiop certifiée a été enregistrée par la 
Maurjtapje le 10 octobre 197S. (Hotg : Toir aussi même 
numéro en partie I.) 
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Instrument deposited Kith the International Civil Defence 
Organization on; 
7 July 197» 

Ghana 
(With effect froa 6 August 197».) 

October 1975. (Hote; Also see sane nusber in part I.) 

Instruaent déposé auprès de 1'Organisation internationale 
de protection civile le : 
7 juillet 1974 

Ghana 
(Avec effet an 6 aottt 1974.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la 
Mauritanie le 10 octobre 1975. (Hôte s Voir aussi aSae 
nnaéro en partie I.) 

Instrunent dep 
Organization on: 

12 August 1974 
Laos 
(With effect froa 11 Septeaber 1974.) 

Certified stateaent was registered by Mauritania on 10 
October 1975. Hote : Also see saae nuaber in part I.) 

ADHESION 
Instrunent déposé auprès de l'Organisation internationale 

dç prqtgFtjtqp ç£vU<? l<t ; 
12 ao«t 1974 
Laos 
(Avec effet au 11 septeabre 1974.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la 
Hauritanie le 10 octobre 1975. Cote : Voir aussi aëae 
nuséro en partie I.) 

ACCESSION 

Instrunent deposited vith the International Civil Defence 
Organization on: 
26 Hay 1975 

Senegal 
(Hith effect froa 25 June 1975.) 

Certified statenent was registered bv Hauritania on 10 
October 1975. (Note: Also see saae nuaber in part I.) 

ADHESION 

Instruaent déposé auprès de l'Organisation internationale 
te pro*evti9B le ; 
26 aai 1975 

Sénégal 
(Avec effet au 25 juin 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la 
Hauritanie le 10 octobre 1975. mote : Voir aussi aéae 
nuaéro en partie I.) 

ACCESSION 

Instruaent deposited vith the International Civil Defence 
Organization on: 
10 October 1975 
Pakistan 
(With effect froa 9 Noveaber 1975.) 

Certified stateaent was registered bv Mauritania on 10 
October 1975. (Note: Also see saae nuaber in part 1.) 

ADHESION 
Instruaent déposé auprès de l'Organisation internationale 

4e protfçtiç» c>vUe i? ; 
10 octobre 1975 
Pakistan 
(Avec effet au 9 novembre 1975.) 

ts allant tjpi çistfti-te 4 enregistrée par ia 
Mauritanie le 10 octobre 1975. Ilote : Voir aussi aëae 
-nuaéro en partie I.) 

No. 8556. convention between the Republic of Austria and 
the Socialist Pederal Republic of Yugoslavia on social 
security. Signed at Vienna on 19 Noveaber 1965 

Additional Arrangeaent to the Agreeaent of 17 Deceaber 1965 
for the implementation of the above-aentioned Convention. 
Signed at Belgrade on 24 April 1975 

Cane into force on 1 July 1975, in accordance with 
article 2. 
Authentic texts: German and Serbo-Croatian. 
Registered bv Austria on 14 October 1975. 

No 6556. Accord entre la République d'Autriche et la 
Bépubligue fédérative socialiste de Yougoslavie relatif â 
la sécurité sociale, signé â Vienne le 19 noveabre 1965 

Arrangeaent complétant 1"Arrangement du 17 déceabre 1965 pour 
l'exécution de l'Accord susaentionné. Signé â Belgrade le 
24 avril 1975 

Entré en vigueur le 1er juillet 1975, conforaément â 
l'article 2. 

Textes authentigues : alleaand et serbo-croate. 
Enregistré par l'Autriche le 14 octobre 1975. 

No. 6636. Vienna convention on Consular Relations. Done at 
Vienna on 24 April 1963 

ACCESSION 

Instruaent deposited on : 
14 October 1975 
Greece 
(With effect froa 13 Noveaber 1975.) 

Registered ex officio on 14 October 1975. 

Ho 8638. Convention de Vienne sur les relations 
consulaires. Faite i Vienne le 24 avril 1963 

ADHESION 

Instruaent déposé le : 
14 octobre 1975 
Grèce 
(Avec effet au 13 noveabre 1975.) 

Enregistré d'office le 14 octobre 1975 
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ACCESS10» 
Instrument deposited on: 

31 October 1975 
Nicaragua 
(With effect from 30 t o m b e r 1975.) 

ex officio 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

31 octobre 1975 
Hicaragua 
(Avec effet au 30 novembre 1975.) 

Enregistré d'office le 31 octobre 1975. 

Ho. 13668. Agreement establishing the European Holecular 
Biology Laboratory. Concluded at Geneva on 10 Hay 1973 

No 13668. Accord instituant le Laboratoire européen de 
biologie moléculaire. Conclu â Genève le 10 mai 1973 

BATIFICATIOB 

26 September 1975 
Austria 
(Nith effect from 26 September 1975. Signature affixed on 

10 Hay 1973.) 

Certified statement was regj^erpd fry gmjtgeyl^nd W 
October 1975. 

RATIFICATION 
jppjtppfent déposé, auprès du Gouvernement suisse, le ; 

26 septembre 1975 
Autriche 
(Avec effet au 26 septembre 1975. Signature apposée le 10 

mai 1973.) 
La déclaratj.pn certifiée a été enregistrée par la Suisse, le 

16 octobre 1975. 

Ho. 7298. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of Prance and the Government of Hew 
Zealand relating to the operation of air services between 
Noumea and Auckland. Wellington, 27 February 1964 

Ho 7298. Bchange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement français et le Gouvernement néo-zélandais 
relatif d l'exploitation des services aériens entre Nouméa 
et Auckland. Wellington, 27 février 1964 

TERMINATION 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 9 

November 1967, the date of entry into force of the Air 
Transport Agreement between France and Neu Zealand signed at 
Paris on 9 November 1967, in accordance with article 17 of 
the latter Agreement (see Ho. 14391, part I). 
Certified statement was registered bv the International 

Civil Aviation Organization on 17 Qctober 1975. 

ABR0GAT10H 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 9 novembre 

1967, date d'entrée en vigueur de l'Accord entre la France et 
la Nouvelle-Zélande relatif au transport aérien signé â Paris 
le 9 novembre 1967, conformément d l'article 17 de ce dernier 
Accord (voir Ho 14391, partie I) . 

ifiée a été enregistrée par 
j'Orgapisatipp d^,l'aviation civile internationale.le.17 
octobre 1975. 

Ho. 14391. Air Transport Agreement between the Government 
of the French Bepublic and the Government of Hew Zealand. 
Signed at Paris on 9 November 1967 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
annex to the above-mentioned Agreement. Nellington, 9 
August 1971 
Came into force on 9 August 1971, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: French and English. 
Begistered fry th^.International çjyil Aviatjoft Organization 
pn 17 October 1975. (Bote: Also see same number in part 
!•) 

No. 221. Constitution of the World Health Organization. 
Signed at lew fork on 22 July 1946 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited on; 

22 October 1975 
Democratic Bepublic of ?iet-flam 
(With effect from 22 October 1975.) 

Begjstered ex officio on 22 Octpbey 197ft« 

Bo 14391. Accord relatif au transport aérien entre le 
Gouvernement de la République française et le Gouvernement 
de la Nouvelle-Zélande. Signé à Paris le 9 novemûre 1967 

Bchange de notes constituant un accord modifiant l'annexe â 
l'Accord susmentionné. Wellington, 9 aoQt 1971 

Entré en vigueur le 9 août 1971, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : français et anglais. 
Enregistré pay l'organisation.deaviation civile 
internationale le 17 octobre 1975. (Note : Voir aussi 
même numéro en partie I.) 

No 221. Constitution de l'Organisation mondiale de la 
santé. Signée â New York le 22 juillet 1946 

ACCEPTATION 
Instrument déposé, le, : 

22 octobre 1975 
République démocratique du Viet-Nam 
(Avec effet au 22 octobre 1975.) 

Enregistré d'office le 22 octobre 1975 
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ACCEPTASCE of the Aaendaents to articles 24 and 25 of the 
above-aentioned Constitution, adopted by resolution RUA 
20.36 of the Tsentieth World Health Asseably on 23 Hay 1967 

mifrrm»* flepygjted pa; 
8 October 1975 
Qatar 
(The Aaendaents caae into force for all States members of 

the World Health Organization, including Qatar, oa 21 Bay 
1975, in accordance with article 73 of the Constitution. 

Registered ex officio on 8 October 1975 

ACCEPTAT10H des Aaendeaents aux articles 24 et 25 de la 
Constitution susmentionnée, adoptés par résolution ai)A 
20.36 de la Vingtième Assemblée aondiale de la santé le 23 
aai 1967 

8 octobre 1975 
Qatar 
(Les Aaendeaents sont entrés en vigueur pour tous les 

Etats neabres de l'Organisation aondiale de la santé, y 
coapris le Qatar, le 21 aai 1975, conformément â l'article 
73 de la constitution.) 

ACCEPTAICE of the Aaendaents to articles 24 and 25 of the 
above-aentioned Constitution, adopted by resolution NHA 
20.36 of the Twentieth World Health Assembly on 23 Hay 1967 

UStTfffeflt deposited <?n ; 
9 October 1975 
Hungary 
(the Aaendaents caae into force for all States aeabers of 

the World Health Organization, including Hungary, on 21 Hay 
1975, in accordance with article 73 of the constitution.) 

Registered ex officio on 9 October 1975. 

ACCEPTATION des Aaendeaents aux articles 24 et 25 de la 
Constitution susaentionnée, adoptés par résolution HHA 
20.36 de la Vingtième Assemblée mondiale de la santé le 23 
mai 1967 
fPgtrvp^Ht flépysj te ; 

9 octobre 1975 
Hongrie 
(Les Aaendeaents sont entrés en vigueur pour tous les 

Etats aeabres de l'Organisation mondiale de la santé, y 
compris la Hongrie, le 21 aai 1975, conformément â 
l'article 73 de la Constitution.) 

Enregistré d'office le 9 octobre 1975. 

ACCEPTANCE of the Aaendaents to articles 24 and 25 of the 
above-aentioned Constitution, adopted by resolution WHA 
20.36 of the Twentieth World Health Assembly on 23 nay 1967 

Instruaent deposited on; 
29 October 1975 

Dominican Bepublic 
(The Aaendaents caae into force for all States aeabers of 

the World Health Organization, including the Doniaican 
Bepublic, on 21 Hay 1975, in accordance with article 73 of 
the Constitution.) 

Begistered ex officio 9» ?? OÇtPtet 19??. 

ACCEPTATION des Aaendeaents aux articles 24 et 25 de If 
Constitution susaentionnée, adoptés par résolution usa 
20.36 de la Vingtième Asseablée aondiale de la santé le 23 
aai 1967 
Instrument déposé le ; 

29 octobre 1975 
Bépubligue Doainicaine 
(Les Aaendeaents sont entrés en vigueur pour tous les 

Etats aeabres de l'Organisation nondiale de la sauté, y 
coapris la Bépubligue Doainicaine, le 21 aai 1975, 
conforaéaent à l'article 73 de la Constitution.) 

Enregistré d'office le 29 octobre 1975. 

Bo. 4214. Convention on the Intergovernnental Baritiae 
Consultative organization• Done at Geneva on 6 Harch 1948 

ACCEPTAICE 

ftgtruipnt dfpreitea y»; 
27 October 1975 

Venezuela 
(With effect froa 27 October 1975.) 

Begistered ex officio on 27 October 1975. 

NO 4214. Convention relative t la création d'une 
Organisation maritime consultative intergouvernenentale. 
Faite 4 GcnSve le 6 aars 1948 

ACCEPTATION 

tomv»gBt MPffSt l<> i 
27 octobre 1975 
Venezuela 
(Avec effet an 27 octobre 1975.) 

Enregistré d'office le 27 octobre 1975. 

•o. 970. Geneva convention for the Amelioration of the 
Condition of the Wounded and sick in Araed Forces in the 
Field. Signed at Geneva on 12 August 1949 

SUCCESSION 
Notification received bv the Governaent of Switzerland on; 

11 July 1975 
Bahaaas 

C«Uf*g4 ?tftt8»m vas by mt?ert?B<i 9» 23 OctobjBjp 1975t 

•o 970. Convention de Genève pour l'aaélioration du sort 
des blessés et des naïades dans les forces armées en 
caapagne. Signée i Genève le 12 aottt 1949 

SOCCESSIOB 
Notification reçue par le Gouvernement suisse le ; 

11 juillet 1975 
Bahaaas 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

K.Wtofr» J37S, 
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Bo. 971. Geneva Convention for the Amelioration of the 
Condition of the Bounded, Sick and Shipwrecked Members of 
Armed Forces at Sea. Signed at Geneva on 12 August 1949 

SUCCESSIOB 
notification received bv the Government of Switzerland on; 

11 July 1975 
Bahamas 
Certified statement was .registered bv Switzerland on 28 

October 1975. 

Bo. 972. Geneva Convention relative to the Treatment of 
Prisoners of Wars. Signed at Geneva on 12 August 1949 

SUCCESSION 
Notification received by the Government of Switzerland op; 

11 July 1975 
Bahamas 
Certified statement was registered by Switzerland on 28 

October 1975. 

No 971. Convention de Genève pour 1'amélioration du sort 
des blessés, des malades et des naufragés des forces armées 
sur mer. Signée â Genève le 12 aoQt 1949 

SOCCBSSIOW 
Notifjpation reçue par le Gouvernement suisse le ; 

11 juillet 1975 
Bahamas 
La.déclaration certifiée a été e n r e g i s t r é e . S u i s s e le 

28 octobre 1975. 

No 972. Convention de Genève relative au traitement des 
prisonniers de guerre. Signée S Genève le 12 aofft 1949 

SUCCESSION 
Notification reçue par le .Gouvernement suisse le : 

11 juillet 1975 
Bahamas 
La déclaration certifiée .a.été.enregistrée par la Suisse le 

28 octobre 1975. 

No. 973. Geneva Convention relative to the Protection of 
Civilian Persons in Time of War. Signed at Geneva on 12 
August 1949 

SUCCESSION 
Notification r e c e* v ed by the Government of Switzerland on: 

11 July 1975 
Bahamas 
Certified statement was registered by Switzerland on. 28 

October 1975. 

No 973. Convention de Genève relative 2 la protection des 
personnes civiles en temps de guerre, signée â Genève le 
12 août 1949 

SUCCESSION 
Notification reçue par le.Gouvernement suisse le : 

11 juillet 1975 
Bahamas 
La déclaration certifiée a été.enregistrée par la Suisse le 

28 octobre 1975. 

No. 6262. Agreement between Pinland, Denmark, Iceland, 
Norway and Sweden concerning co-operation. Signed at 
Helsinki on 23 Harch 1962 

Agreement amending the above-uentioned Agreement. Signed at 
Copenhagen on 11 March 1974 
Came into force on 5 September 1975, i.e. 30 days after the 

date on which all the Parties had deposited their instruments 
of ratification with the Government of Finland» in accordance 
with article VII. 
Authentic texts: Finnish. Icelandic. Danish, Swedish and 
Norwegian. 

Begistered bv Finland on 30 October 1975. 

No 6262. Accord de coopération entre la Finlande, le 
Danemark, 1"Islande, la Norvège et la Suède, signé à 
Helsinki le 23 mars 1962 

Accord portant amendement de l'Accord susmentionné. Signé d 
Copenhague le 11 mats 1974 
Entré en vigueur le 5 septembre 1975, soit 30 jours après 

la date à. laguelle les Parties avaient déposé leurs 
instruments de ratification auprès du Gouvernement 
finlandais, conformément d lsarticle VII. 
Textes authentigues : finnoisf islandais, danois, suédois et 
norvégien. 

Enregistré, par la Finlande le 30. octobre 1975,. 

No. 13925. Convention on the law applicaole to traffic Bo 13925. Convention sur la loi applicable en matière 
accidents. Concluded at The Hague on 4 May 1971 d'accidents de la circulation routière. Conclue â La Haye 

le 4 mai 1971 

RATIFICATION 
Instrument deposited with,the Government of the.Netherlands 

on: 
17 October 1975 
Yugoslavia 
(With effect from 16 December 1975. Signature affixed on 

17 October 1975.) 
Certified statement was registered.by the Netherlands on,30 

October 1975» 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement néerlanàais.le., : 

17 octobre 1975 
Yougoslavie 
(Avec effet au 16 décembre 1975. signature apposée le 17 

octobre 1975.) 

La.aéçlaration certifiée a été enregistrée par les, Pays-Bas 
le 30 octobre 1975. 
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Ho. 14236. Convention on the recognition of divorces and 
legal separations, concluded at The Hague on 1 June 1970 

ACCEPTAICE of territorial application under article 29 

Dedaratio received BT the Government of the aetherlands 
on s 
3 Septeaber 1975 
Sweden 
(The declaration of application to the Bailiwick of 

Guernsey, the Bailiwick of Jersey and the Isle of Ian, aade 
upon ratification by the onited Kingdom of Great Britain 
and lorthern Ireland, will take effect as regards the 
relations with Sweden on 2 loweaber 1975.) 
Certified stateaent was registered by the aetherlands on 30 

0Tt9b197?. 

No 14236. Convention sur la reconnaissance des divorces et 
des séparations de corps. Conclue â La Haye 1er juin 1970 

ACCEPTATION d'application territoriale prévue par l'article 
29 
Déclaration reçue par le Gouverneaent néerlandais le ; 

3 septeabre 1975 
Suéde 
(La déclaration d'application au Bailliage de Guernesey, 

au Bailliage de Jersey et A l'Ile de Han, foraulée lors de 
la ratification par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord, entrera en vigueur dans les rapports 
avec la Suéde le 2 noveabre 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 30 octobre 1975. 

No. 7310. Vienna Convention on Diploaatic Relations. Done 
at Vienna on 18 April 1961 No 7310. Convention de Vienne sur les relations 

diploaa tiques. Faite i Vienne le 18 avril 1961 

ACCESSION 
Instrunent deposited on: 

31 October 1975 
Nicaragua 
(Hith effect froa 30 Noveaber 1975.) 

Begistered ex officio on 31 October 1975. 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

31 octobre 1975 
Nicaragua 
(Avec effet au 30 noveabre 1975.) 

ctobre 1975. 

•o. 7515. Single Convention on Narcotic Drugs, 1961. Done 
at New York on 30 Harch 1961 No 7515. Convention unique sur les stupéfiants de 1961. 

Faite 3 New Tork le 30 aars 1961 

31 October 1975 
Uruguay 
(Kith effect froa 30 Noveaber 1975.) 

Begistered ex officio on 31 October 1975. 

ADHESION 
Instruaent déposé le : 

31 octobre 1975 
Uruguay 
(Avec effet au 30 noveabre 1975.) 

Enregistré d'office le 31 octobre 1975. 

No. 14151. Protocol aaending the Single Convention on 
Narcotic Drugs, 1961. Concluded at Geneva on 25 Barch 1972 

ACCESSIOH 
Instruaent deposited on: 

31 October 1975 
Uruguay 
(With effect froa 30 Noveaber 1975.) 

Registered ex officio on 31 October 1975. 

No 14151. Protocole portant aaendenent de la Convention 
unique sur les stupéfiants de 1961. Conclu d Genève le 25 
aars 1972 

ADHESION 
Instruaent déposé le s 

31 octobre 1975 
Uruguay 
(Avec effet au 30 noveabre 1975.) 

Enregistré d'office le 31 octobre 1975. 

Ho. 14152. Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, as 
anended by the Protocol amending the Single Convention on 
Narcotic Drugs, 1961. Concluded at New Xork on 6 August 
1975 

PARTICIPATION in the above-aentioned Convention 
Instruaent of accession to the 1961 Convention and the 1972 

aaending Protocol deposited on: 
31 October 1975 
Uruguay 
(With effect froa 30 Noveaber 1975.) 

Begistered ex officio on 31 October 1975. 

No 14152. Convention unique sur les stupéfiants de 1961, 
telle que modifiée par le Protocole portant amendement de 
la Convention unique sur les stupéfiants de 1961. Conclue 
â New Tork le 8 aottt 1975 

PARTICIPATION A la convention susmentionnée 
Instrument d'adhésion A la Convention de 1961 et au 

Protocole d'amendement do 1972 déposé le : 
31 octobre 1975 
Uruguay 
(Avec effet an 30 novembre 1975.) 

Enregistré d'office le 31 octobre 1975. 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE DU SECRETARIAT 

MARCH 1972 
(ST/LEG/SER.A/301) 

On page 5, under No. 11609, the date of deposit of the 
instrument of ratification by the Netherlands should 
be corrected to read "8 August 1967" instead of | 
"8 August 1968". 

s.i 

MARS 1972 
(ST/LEG/SER.A/301) 

A la page 5, sous le No 11609, modifier la date du 
dépôt de l'instrument de ratification par les 
Pays-Bas de façon qu'elle se lise "8 août 1967" au 
lieu de "8 aoOt 1968". 

APRIL 1973 
CST/LEG/SER.A/31H) 

On page 9, under No. 12440, the entry into force 
paragraph should be modified to read: 

"Came into force on 21 September 1972 
t\ 

AVRIL 1973 
(ST/LEG/SER.A/314) 

A la page 9, sous le No 12440, le paragraphe concernant 
l'entrée en vigueur doit être modifié de façon qu'il 
se lise : 
"Entré en vigueur le 21 septembre 1972 

APRIL 1974 
(ST/LEG/SER.A/326) 

On page 5, for No. 13222 (registration previously 
cancelled: see corrigendum in the Statement of 
September 1974), insert the following entry: 

NETHERLANDS AND UNITED REPUBLIC OF "No. 13222. 
TANZANIA: 

/ Agreement for air services between and beyond their 
/ respective territories (with annex). Signed at 

Dar es Salaam on 2 3 May 1969 
Came into force provisionally on 23 May 1969 by 

signature, and definitively on 24 February 1970 by 
the exchange of the instruments of ratification, 
which took place at Dar es Salaam, in accordance 
with article 17. 
Authentic text: English* 
Registered by the International Civil Aviation Organization 
on 11 April 1874. (Bote: Also see same number in annex A.)" 

/ 
( 

AVRIL 1974 
(ST/LEG/SER.A/326) 

A la page 5, pour le No 13222 (enregistrement 
précédemment annulé : voir rectificatif dans le 
Relevé de septembre 1974), insérer l'entrée suivante 
"No 13222. PAYS-BAS ET REPUBLIQUE-UNIE DE 

TANZANIE : 
Accord relatif aux services aériens entre les 

territoires des deux pays et au-delà (svec annexe) 
Signé â Dar es-Salam le 23 mai 1969 
Entré en vigueur à titre provisoire le 23 mai 1969 

par la signature, et à titre définitif le 
24 février 1970 par l'échange des instruments de 
ratification, qui a eu lieu S Dar es-Salam, 
conformément à l'article 17. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Organisation de l 'aviation civile inter-

nationale le 11 avril 1S74. (Note : voir aussi même numfro 
en annexe A.)" 

On page 26, after No. 12325, insert the following 
entry : 
"No. 13222. Agreement between the Government of the 

Kingdom of the Netherlands and the Government of , 
the United Republic of Tanzania for air services 
between and beyond their respective territories. 
Signed at Dar es Salaam on 23 May 1969 

(̂J Exchange of notes constituting an agreement 
modifying the above-mentioned Agreement. 
Dar es Salaam, 13 November 1971 
Came into force on 13 November 1971 by the 

exchange of the said notes. 
Authentic text: English 
Registered by the International Civil Aviation Organisation 
on 11 April 1974. (Note: Also see sane number in part I.)" 

P 

A la page 26, après le No 1232S, insérer l'entrée 
suivante : 
"No 13222. Accord entre le Gouvernement du Royaume 

des Pays-Bas et le Gouvernement de la 
République-Unie de Tanzanie relatif aux services 
aériens entre les territoires des deux pays et 
au-delà. Signé II Dar es-Salam le 23 mai 1969 

Echange de notes constituant un accord modifiant 
l'Accord susmentionné. Dar es-Salam, 
13 novembre 1971 
Entré en vigueur le 13 novembre 1971 par l'échange 

desdites notes-
Texte authentique : anglais 
Enregistré par l'Organisation de l'aviation civile inter-

nationale le 11 avril 197i. (Sote : Voir aussi même 1 

nuufro en partie I.)" 
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HARCH 1975 
(ST/LES/SER.A/337) 

MARS 1975 ' 
(ST/LEG/SER.A/337) 

* y . . f m 
•>) A 

\f y 
sf 

On page 100, under No. 13810, second line of the 
/ entry-into-force paragraph, after "fifth instrument 

/ of ratification", add "1/" corresponding to the 
/ following footnote: ~ 

"1/ By notes dated 22 December 1976 the 
~ Secretariat, in the fulfilment of its functions 

under article 5(2) of the General Assembly 
Regulations to give effect to Article 102 of 

\ the Charter, drew the attention of the three 
depositaries to the fact that si* instruments 

• of ratification appeared to have been deposited 
in London, Moscow or Washington as at 

> 30 August 1972 and that, having regard to 
article XXIV (3) of the Convention, it seemed 

| that the latter should be considered as 
! having entered into force on 30 August 1972 -

\ rather than 1 September 1972, the date 
indicated in the joint request for registration. 
In this connexion the Secretariat received 
the following clarifications from the depositaries 

0 

A le page 100, sous le No 13810, à la deuxième ligne du 
paragraphe relatif à 1 * entrée en vigueur, après 
"cinquième instrument de ratification", ajouter l'appel 
de note "1/" correspondant à la note suivante : 

"1/ Par notes en date du 22 décembre 1976 le 
Secrétariat, agissant dans l'exercice de ses 
fonctions en vertu de l'article 5, paragraphe 2, 
du règlement de l'Assemblée générale destiné à 
mettre en application l'Article 102 de la Charte, a 
attiré l'attention des trois dépositaires sur le 
fait que six instruments de ratification 
paraissaient avoir été déposés à Londres» Moscou ou 
Washington à la date du 30 août 1972 et que, compte 
tenu des dispositions de l'article XXIV, para-
graphe 3, de la Convention, cette dernière semblait 
devoir être considérée comme étant entrée en vigueur 
le 30 août 1972 - plutôt que le 1er septembre 1972, 
date indiquée dans la demande d'enregistrement 
conjointe. A cet égard, le Secrétariat a reçu des 
dépositaires les éclaircissements suivants : 

4 

United Kingdom ef Great Britain mi Northern Ireland 
(communication received on 17 March 1977): 
"... The United Kingdom, United States and 
the Soviet Union informed the Secretary-
General that the Convention had entered 
into force on 1 September 1972. Our 
communication was in furtherance of our 
responsibilities as a Depositary Government 
to inform States and other institutions 
when the number of ratifications required 
for the entry into force of the Treaty 
had been received. The United Kingdom 
remains of the view that the Outer Space 
Liability Convention entered into force 
on 1 September 1972." 

4 Etats-Unis d'Amérique (communication reçue le 17 mars 
1977) : 

(Traduction) ... Les Etats-Unis, le 
Royaume-Uni et l'Union soviétique ont informé 
le Secrétaire général que la Convention était 
entrée en vigueur le 1er septembre 1972. 
Notre communication a été effectuée dans 
l'accomplissement de la responsabilité qui 
nous incombait, en tant que dépositaire, 
d'informer les Etats et les autres insti-
tutions du moment où le nombre de ratifi-
cations requis aux fins de l'entrée en 
vigueur du traité aurait été reçu. Les 
Etats-Unis, en conséquence, continuent 
d'estimer que la Convention ... est entrée 
en vigueur le 1er septembre 1972. 

United States of America (coamunicat ion received 
on 17 March 1977): 

Same communication, in essence, a6 the 
one received from the United Kingdom. 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(communication reçue le 17 mars 1977) : 
Communication identique, en substance, à 

celle reçue des Etats-Unis d'Amérique. 

Union of Soviet Socialist Republics (communication 
received on 30 November 1976): 

(Translation) ... The instruments of 
ratification of the Convention ... were 
deposited in Moscow by Bulgaria on 
14 May 1973 and by the German Democratic 
Republic on 30 August 1972. 

Union dee Républiques socialistes soviétiques (communi-
• cation reçue le 30 novembre 1976) : 

(Traduction) ... Les instruments de ratifi-
cation de la Convention ... ont été déposés 
à Moscou le 14 mai 1973 par la Bulgarie et 
le 30 août 1972 par la République démocra-
tique allemande. 

MAY 1975 
(ST/LEG/SER.A/339) 

MAI 1975 
(ST/LEG/SER.A/339) 

iA 
On page 233, under No. 221, the last line of the 
entry corresponding to the acceptance by Congo 
should read : 

"Rtgittmd ex officio on M Hay 1»7S. " 

A la page 233, sous le No 221, la dernière ligne de 
l'entrée correspondant à l'acceptation du Congo doit se 
lire : 

"Enregistré d'offioe le 28 mai 1S7S." 

JULY 1975 
(ST/LEG/SER.A/341) 

JUILLET 197S 
(ST/LES/SER.A/341) 

Op 
VP 

ri On page 3-5, under No. 1*110, correct the penultimate / 
/kt> line to read: \S 
n J 

"Autfumtia texte: French tmâ Spanish. " 

A la page 315, sous le No. 14110, modifier l'avant 
dernière ligne de façon qu'elle se lise: 

"Textes authentiques : français et espagnol. " 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index piérlished at the end ef cash monthly statement m » , eeeordtng te svbjeot matter mi parties, the treaties 
end stdissqmnt action* thereto that appear in the statement. Starting vith the year 1976, the index vill incorporate on cat amual basis 
the refereneee given in the previous etatsmnte for the earn year. Vitseriml refereneee are to' the pogee in the statement ooneemed. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'indu alphtéétique à ta fin de chaque relevé mensuel cowre, par sujet et par partie, let traitée et faite ultérieurs qui font 
l'objet du relevé. A oompter de l'camée 2976, eet Index récapitule aussi sur me base annuelle les référence» données dans les relevés 
précédassent p&liée pour l'ornés en ooure. Lee références nssériquee renvoient am pages du relevé correspondant. 



INDEX (ENGLISH) 

ACCIDENTS APR:161; J0LT:327, 331; OCI:S33; 
ADVERTISING AUG:387; 
AERONAUTICS AUG:406; 
AFGHANISTAN JAN:6; ADG:383; 
AFRICAN DEVELOPHENT BANK HAT:221; JDNE:285; 
AFRICAN TRAINING AND RESEARCH CENTRE IN ADHINISTRATION FOR DEVELOPHENT HAT:224; JUNE:283-28»; 
AGENCY FOR CULTURAL AND TECHNICAL CO-OPERATION BAR :100: 
AGENCT FOR INTERNATIONAL DEVELOPHENT HAR:98; BAT :197-198 ; 
AGRICULTURAL COHBODITIES FEB:78; HAS:117-119, 121-122, 126; APR:165-166; BAT:199, 202, 223-224; JU»E:284; AUG:380, 388-389, 

412-113: 
AGRICULTURE HAR:103, 105, 121-122; HAT:199, 201-202. 208, 223-224; JOLT:316: 106:389, 402: SEP:449-454. 458, 465; 
AIRCRAFT HAR:96, 120; HA]:196, 221-222; JUNE:284; ACG:372-373, 406; 
AIRCRAFT—UNLAWFUL SEIZURE JUNE:284; JULX:316. 325; 
AIRPORTS HAI:203, 206; 
AIRWORTHINESS BAB:96, 120; BAI:196, 221-222; 
ALGERIA JAN:6; FEB:58; APH:156-157, 167; J0NE:271; OCT:509; 
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ICELAND JAR:6; FEB:55, 72; APR:151; BAY:212, 219, 229-230, 242: 106:370-371, 379; SBP:471; OCT:SOS, 522, 533; 
ICJ JURISDICTION HAB:99, 119; 
IDENTITY DOCUHENTS JUNE:277; 
IHPORTS-EXPORTS HAH:107, 109, 125; HAT:207-208, 212, 226, 230, 239; JU«E:285-286; JUL1:336; SEP:«69; 
INDIA JAH:6; FEB:55-57; HAR:97-98, 101-102, 107, 126-127; APN:155, 15», 168; 111:199-200, 207, 226; JUNE:281; AUG:367. 372, «05 

SEP:«53, 461, 472; OCT:S12, 524; 
INDONESIA JAR:5-6; FBB:55, 59; RARM03-104, 128; APR:161; HAT:199, Ï15; J0RE:266, 269; JOLY:323; 106:365, 379; SEPs««9-450, 456 

465-467; OCT:S20, 524; 
IRDOSTRIAL RELATIONS APR: 169; NAC236; JULY:332; 
INDUSTRY BAR:106-108; HAf: 207-208, 226, 234; JOLT:328 ; AUG:37», 382, 387; SEP:468, 47»; 
1HPORHATION—EICHANGE RAR:118s HAY:213; SEP:*58( 
INSPECTION AUG:374, 402; 
INSURANCE APR-.157; AUG: 376; 
INSURANCE—INVALIDITY J0LX:331; 
INSURANCE—OLD AGE BAB-.100, 125; JULY:331; 
INSURANCE—SICKNESS OCT1508, S22: 
INSURANCE—OREHPLOYHERT AFR:170; 
1NTER-AHERICAI DETELOPBERT BARK 106:382; 
INTER -GOVERN HENTAL HABITIHE CONSULTATITE ORGANIZATION FEB:75, 79; HAR:117, 123; APR:164; HAY :217, 225, 237; JURE:271, 275, 283, 

285-286; JULY:319, 333; AD6:397; SEP:«64, 476-477; OCT:S22, S26, S32: 
INTERIH COHBISSION FOR THE INTERNATIONAL TRADE ORGANISATION SEP:455; 
INTERNATIONAL ATOHIC ERERGT AGENCY FEB:73, 75, 79; NAN:117-118, 120; APR :151-155. 165-166; HAY:224-225; JOHE:265, 282-283; 

JULY:323; AUG:388; 
INTERNATIONAL BARK FOR BECONSTIUCTION AND DEVELOPMENT FEB:56-62, 76; NAS: 104-105, 107-108, 110-115, 128, 132; APR:155; 

HAY:202—208, 225, 241; SEP:448-4S4, «62-463; OCT:S16-S17, 521; 
INTERNATIONAL CIVIL AVJATIOR OI6ANIXATION FXB:73, 75, 79; MAR:117; HAI:224-225 , 228; JVH:282-283; 
INTERNATIONAL CIVIL DEFENSE ORGANIZATION OCT:S1S, 529-530; 
INTERNATIONAL COMPUTATION CERTRE BAR:127; 
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n DIX i n u c i i s ) 

POIDS SPECIAL X BOTS BOLTIPLBS (BAD) HARS:97; 
FOBDS SPECIAL DES BATIOBS DBIES JAM:39; rEV:72; 811:224; JOIIl2S2: SBP:478; 

FOB CE D'OBGEBCE DES NATIONS OKIES (HIDDLB EAST) OCT: 519; 
PORCE DES BATIOBS DBIES CHARGE D•OBSERVER LB DEGAGEMENT OCT.519, 

PBABCE JAI:6-7, 12, 39; FEV:55-56: HARS: 100-101, 125; AVS:T56-158, 161, 167; IAI:217-218, 240; .1011:265, 271, 267; JUILL 314-322 , 
324; AOOT:384—386 , 388 , 409-410; SEP:4S7-458. 462, 464; OCT;S18, 520, 522. 524, 531; 

PBOHTIEBES BAI:210, 212, 220, 240; JOIL:315s AOOT:365; SEP:461; OCT:515; 

GAB08 FEV:55; JOIL:332; OCT:524; 
GAHBIE JAN:40; FEV:56, 75, 79; H1I:219; J0IL:314; 
GARA STIES—BOCLBAIBES 1VR:151, 153-155; SBP:447; 
GATT FEV:70-72; JOIH:281-282; 1001:390-397; 
GENEVE—CONTENTIONS (111:238-239; J0IB:279-280; OCT:532-533; 
GENIE CIVIL HABS:106; 

GENOCIDE AVR:166; J0IL:321; AOUT: 397; SEP:472: 
GEODESIB Bll:198; 
GEOTHERHIQOES—RBSSOORCES H1I:209; 
GHANA JAN:6; AVE:155; AOUT:367, 383; SBP:4S7; OCT:507, 516, 524, 530; 

GBOR H1RS:110; 
GIBRALTAR HAI:236; 
GOA SEP:461; 
GRAINS HABS: 103; AOOT:380; 
GRANDS LACS NARS:96, 119; 
GRECE JAN:6; FEV:55; AVR:153, 159; HAI:215, 234; J0IB:266; JOIL:329; AOOT:404-405; SEP:452; OCT:514, 530: 
GRENADE FBV:69; JUIN:283; 
GOADELODPE JAN:12-20, 2S-31; 
GUAM JAN:42; 
GUATEMALA FEV:55; HAI:195, 201; 10UT:377-378- 387; SEP:474; 0CT:524; 
GOERNESEÏ JA8:29, 32; HAI:236: SEP:467; 
GUERRE—PREVENTIOR SEP:465; 
GUERRE—VICTIMES HAI:238-239; J0IH:279-280; OCT:532-533; 
GUINEE PEV:56. 72-73; OCT:524; 
GDINEB EQOATORIALE JUIN:285; 
GUIHEE—BISSAU RAI:221; JOIN:268; 100T:404; 
SDXANE JAN:6; P£V:55; JOIL:316, 330; A00T:381; 0CT:517-518; 
GOÏANE FRANÇAISE JAN:12-20, 25-32: 

HABITAT—CONFERENCES PREPARATOIRES REGIONALES JAN:7; AVR:155; NAI:195; 
HAITI JAN:6; MARS:108; HAI:218, 223; 100T:370-371, 379, 407-409; OCT:524; 
HAHADAN—UNIVERSITE JA»:7; 
HAUTE MER HAI:217, 237; JOIN:275; JOIL:322; SEP:476; 
HAUTE-VOLTA JAN:6; HARS:129; JDIL:316; SEP:458; OCT:511; 
HONDURAS AOUT:381-382; OCT:524; 
BONG-KONG JAN:14, 30; NARS:99; H1I:236; JUIL:329; 
HONGRIE JAN:6; PSV:55; NABS:124-125: AVR:156, 160; J0II:279-280; J0IL:316, 319, 336; SEP:461, 474; OCT:514, 519, 532; 
HOILE FEV:63; HAI:217, 237; J0IR:271, 275, 285; J0IL:333; AOUT:397; SEP:476-477: 
HTGIENE HAI:236; JUIN:278; JUIL:331; AOUT:368; 

IDENTITE—DOCUMENTS J0IN:277; 

ILE DE HAN JA«:24, 29; SEP:«67, 470; 
ILES ANGLO-NORMANDES/ILES DE LA MANCHE SEP:470; 
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IHDRI (EHCLISH) 
INTERNATIONAL DEVELOPHERT ASSOCIATION FEB:57, 60S BAB 1103-104, 106-113, 128-12»; APB:155; HAY:203-209, 226; SEP:449-451, 453; 

OCT:516-S18; 
INTERNATIONAL FIBAICE CORPORATION BAY:241; 

INTERNATIONAL LA BOB B OFFICE JARt6; APR:169; BAY:237; J0RE:279; AOGI402; OCT; 528; 

INTERNATIONAL LABOOB 086ANXSATION JAR:6; FEB:?3, 75, 79; BAB:117; APR:169; BAT:216, 224-225, 237; J0HE:279, 282-283; ADG:402-403 
INTERNATIONAL RICE COBBISSIOB J0NE:274; 

INTEBBATIOBAL TELECOHHURICATIOR OBIOI FIB;73, 75, 7 » ; BARI117; 811:224-225; J0RE:282-283; 
IBTERBATIOHAL «OHER'S TEAB BA1:209; 
INVESTMENTS JAR:40; BAR:113, 120; J8RE:26S; J01T:313, 315; MG:373-376, 378-379, 382; OCT:520; 

IRAH JAN:6-7; FEB:55, 59; HAR:10S, 1241 RAY:197, 218; J0RE:268. 273; 106:366, 377, 388; SEP:453; 0CT:515; 
IRAQ JAN :6; FEB:55; BAB:124; 
IRELAND JAN:6, 24; FEB:5S; HAS:100; JOLT:322; 
IRRIGATION NAR: 104 , 109-110, 128; J0LT:316; SEP:450-452, 454 , 457; 

ISLE OF HAN JAN:24, 29; SEP:467, 470; 

ISRAEL APR: 159, 170; HAY:214, 222; JULT:316; 1M:370-371, 400; SEP:467; 

ITAIPU (BRAZIL-PARAGOAT JOINT ENTERPRISE) 106(368-369; 

ITALT JAR:6, 11; PEB:55-56; RAI:96, 120; APR:165; RIT:214, 229, 239; J81T:319. 323; A0G:366-367, 370-371, 376, 384, 411; SEP:471 
OCT:S27; 

IVORI COAST JAN:6; FEB:57; HAR:132; JDNE:271; AOG:370-371; 0CT:S12, 516, 524; 

JAHAICA JAN:6; PEB:77-78; HAR:111; 811:206; A110:376, 388 , 411; OCT:524; 

JAPAN JAN:6, 8; FEB:55-56; RAt:99; 111:217] JORK274, 282; 106:370-371, 387, 402, 410, 413; 0CT:514, 525; 
JERSEY JAN :24, 29; SEP:467; 
JORDAN JAH:4-6; FEB:5S: BAR:110; HAC200; A0«:370-371, 389; SEP:455; 0CT:S14; 

JODGEHENTS JAN:39; JDNE:271, 285; AUGI384; SRP:466-467; 

JUDICIAL HATTERS A0G:385; 

KABNATAKA BAR:107; 
KENYA JAH:6; FEB:55; HAN:101, 108; 811:196; 106(370-371, 377; SEP:460, 476; OCT:508-510, 524: 

KHHER REPUBLIC BAR:98, 121-122; SEP(457; 

KIGOHA BAR:111; 
KOSOVO BAR:108; 
KOHAIT JAR:6; FEB:55; BAR:124; J0LI:335; AUG:370-37I; 

LABOUR JAH:6; FEB:77-78; APR:168-16»; RAT:216. 234-237; J0RB:269, 276-279; JOLT:327-332• A06:368-369, 372, 399, 401-403; 
SEP:468-469; OCT:528; 

LABOUR INSPECTION APB:168; JULY:328( SIPI468; 
LAND DEVELOPMENT FER:62; HAR:113; HAT:206; 
LAOS FEB:55; BAR: 12»; HAI:219; J0EE:267« 106:398; OCT:SW, 520 , 530; 

LATIN ABERICA JULY:333; SEP:454; 

LATIN AMERICAN FACULTY OF SOCIAL SCIENCES 811(128; 1*8(172; 

LEBANON FEB:55; BAR:123; APR:157; JUNE:271, 275; 4811:323; 0CT:515; 

LEGAL BATTERS FEB:7«; BAR:99-100, 118-119, 126, 131; 1PR:158, 160-161, 171; HAY:195, 210, 217, 226-227; J0RE:271, 284-285: 
JULY:321; AUG:365, 384-386, 397, 405; SIP:447, 463, 466-467, 477; OCT:533; 

LESOTBO FEB:75; HAB:111; APR:153; 186:370-371; SEP:447-448; 

LETTERS FEB:67-68; 
LIABILITY—CIVIL JUNE:271. 285; AUS:3»7; SE»:477; 

LIABILITY—INTERNATIONAL HA8:100; JaNB:271, 285; ANG:397; SE»t*77; OCT:535; 

LIBERIA HAR:113; HAY:217; JUNE:271; 186(378; OCT:515; 

LIBRARIES OCT;508; 
LIBYAN ARAB REPUBLIC JAN:6, 20; FEB:SS; JUL1:326, 330-332; 0CT:S27, 529; 

LIECHTENSTEIN JURE:286; 
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I r a n (FRINCAIS) 

ILES COHORES JAN: 12-32; 

ILES 00 CAP—TERT SEP:«59; 

ILES FALKLAND (HALVIBAS) JOIL:313; 

ILES GILBEBT ET ELLICE H1I:236; JUIL:331; AOUT:389; 

ILES HERGES ABERICAINES JAR:42; 

IHPOBT—EXPOBT HABS: 107, 109, 12S; B1I:207-208, 212, 226, 230, 23»; J0II:285-286: J0IL:336; SIP:469; 

IHPOSITION JAN:4, 10; PET:63; HABS: 101, 103; AIR:159; HA 1:196 , 210-212, 215-216, 218, 228-229, 242; J0IL:31«-315; A00T:373. 
375-376, 380, 382, 388, 399; SEP:447, «55-457. «59-«60, «66, 474; 001:520; 

IHPOSITION—FORTOBE JAR:«; BAI:196, 211-212, 215-216, 218, 228-229; SEP:«66; 

IHPOSITION—HERITAGE JAR:4; J0IL:314; SEP:««7; 

IHPOSITION—BETENO JAI:4, 10; BARS:101, 103; A»R:159; H1I:196, 211-212. 215-216, 218, 228-229, 242; J0IL:314; IOUT:373, 375-376, 
380, 382, 388, 399; SEP:456, 459, 466; 0c¥:520; 

IHPOSITION—SOCIETES SEP:456; 

IBOB JAI:6; FE»;55-57; HARS:97-98, 101-102, 107, 126-127; 1TB:155, 159, 168; B1I:199-200, 207, 226; J0IB:281; AOVT:367, 372, 405; 
SEP:453, 461, 472; 0CT:512, 524; 

INDONESIE JAB:5-6; FET:S5, 59; BARS :103-104, 128; 1TR:161; BAI:199, 215; J0IR:266, 269; J0ILI323; AODT:365, 379; SEP:«19-450, «56, 
465-467; OCT:520, 524; 

INDOSTRIE R1RS:106-108; HAI:207-208, 226, 234; JOIL:328; AOOT:37«, 382, 387; SEF:468, 474; 

IRDOSTRIE LAITIERE BARS:107; BAI:196: SBP:453; 

INFOBH ATIQUB HABS:127; 

INSPECTION A00T:37«, 402; 

IBSTITOT CENTRAL DE RECBERCHE DBS TECHNIQUES ALIBENTAIR ES—INDE BARS:127; SEF1472; 

INSTITUTIONS SPECIALISEES JOIN:275; JOIL:320; SEP:«70-471; 

IBTESTISSEBEBTS JA»:40; HABS:113, 120; J0IR:265; J0IL:313, 315; AOOT:373-376, 378-379, 382; OCT:520; 

IRAK JAR:6; FBT:55; BABS:124; 

IBAR JAN:6—7; FET:55, 59; B1BS:105, 124; B1I:197, 218; JOIN:268, 273; 100T:366, 377 , 388; SEP:453; OCC515; 

ISLANDE JAB:6, 24; FET:55; BIBS:100; J0IL:322; 

IRRIGATION HABS: 104, 109-110, 128; J0II.:316; SEP:450-452, 454, 457; 

ISLANDE JAH:6; FEV:55, 72; 1TB:151; BAI:212, 219, 229-230, 242: AOUT:370-371, 379; SEP:471; OCT:508, 522, 533; 

ISRAEL AVB:159, 170; 811:214, 222; JUIL:316; AOOT:370-371, 400; SBP:467; 

ITAIPO (ENTREPRISE BIXTE BRESIL-PASAGOAY) ROOT:368—369; 

ITALIE JAB:6, 11; FBT:55-56; HARS:96, 120; ATI-.165; BAI:214, 229, 239; J0IL:319, 323; 100T:366-367, 370-371, 376 , 384 , 411; 
SEP:471; OCT:527; 

JIBAIQUE JAI:6; FET:77-78; BARS:111; HAI:206; AOOT:376, 380, 411; 0CTI524; 

JAPON JAN:6, 8; FET:55-56; BABS:99; 811:217; J0IN:274, 282; AO0T:370-371, 387, 402, 410 , 413; OCT:514, 525; 

JEBSET JAN:24, 29; SEP:467; 

JEUNES GENS AOOT:401; SBP:469; 

JEUNESSE BAI:234; 

JOBDANIE JAI:4-6; FET:5S; HABS:110; 811:200; 100T:370-371, 30»; SEP:4S5| OCT:514; 

JUDICIAIRES—FLUBSTIONS AOUT: 385; 

JOGBBBNTS JAN:39; JUIB:271, 285; 100T:38«; SBP:466-467; 

JURIDIQUES—QUESTIONS FE7.-74; HAIS:99-100, 118-119, 126, 131; ATI: 158, 160-161, 171$ 8*1:195, 210, 217, 226-227; J*II:271, 
284-285; JDIL:321; AOUT:365, 384-386, 397, 405; SBP:447, 463, 466-467, 477; 0CT>533; 

KABIB1 NORD HAI:225; 

KARNATAKA BARS:107; 

KENIA J1B:6; FBV:55; HARS:101, 108; 811:196; 1007:370-371, 377; SIP:460 , 476; OCTI500-510, 524; 

KIGOB1 BABS:111; 

KOSOTO BIBS:108; 

KONEIT J1B:6; FBT:55; BARS:124; JOIL:335; 10UT:370-371; 

LABORATOIRE EUROPEEN DB BIOLOGIE BOLECULAIRE OCT:531; 
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XRDEX (IHSLISHI 
LIVESTOCK Hl lS7| l U l W t - W I , 111) HAT:226] S » I « M - M > ; OCttSWt 

LOAD LIVES JIB:41 j au 11231 l U i l l l i J8LT:3J6; IE»!«7»; OCT:S22] 

LOIRS JAIISI rnt56-«2, TO; BIB(1O»-IOS, 107-101, 110, 112-113, ua, 1321 iradss, 16O; BIT:19», 202-200, 210-21», 22s, 2411 
J08l:26»-270: 100:372, 3»2, 38»! I » | K ! - 4 S 7 , «80, <12-4*3, I I S ^ t T ) OCTJS13, 516-517, 521| 

LOARS—DEVELOPHERT PE8(56-«2, 76» 818>105, 107-108, 110-11S, 12»! API1155; 811:202-200, 218-219, 225, 241; J0ll :269-270; 
S1P144B-457, «82-863, »65-«*7; 

L8IBBBOOB6 J1IS6; PIB(55; R1RH16; A PI : 160, 171; J i l l 1267; OCT:524] 

B1CA0 OCT:525; 
RICEDOIU 8111108; 
RAD1013C1R FEBI55; RlltlOO; BATl216; AISi370-371, 388-386; 0CI | *2«; 

R1XITEI1ICE 0BLISATI0I3 811(119; 
BALARI J A I : 6 ; riBs55; BATI203, 220; J8LI:316; 110:370-371; OCT(512; 

BALATSIA 418:6; PEB:62; 811:110, 118; 100:372-373; ÏEP:4S»; 

BALI J l l : 6 ; PEBi55; 811:100, 110; JILT:315-316] OCT:512-513, 515-516, $2»; 

81LÎ1 J l l : 6 ; FEB155, ( 3 , 78; API: 157) J i l l : 2 7 » ) 188:«11] SEP:«60; 

HlltS JA>:«2; 
aillllOE JAI:33; JOLT:322; SEP»473; OCT:534; 
RlRTIRXtfOB JAI:12-20, 25-31; 
B1TER11LS—ED8C1TIOB1L JOBE(286; 
B1TEIIXTT 8E8IPXTS OCT:500; 
aiOIXTllXl BAB:106; 0CT:511, 515; 
R10RITI0S J l l : 6 , 10; PtB:55j 1*8:168; H1T:205; J08E:267; 

BEIT 81T:212, 230; J0LT:336( 

BBDICAL CI RE JULT:327. 332; 186:36», «Oil OCTlSOB, 522] 

aBDicxiB aii:»8: 

BERCHAIT FLLRXRB API:157; J0BI:287; 
HETALLSiei R1I:20«; 
HETALS—PRECIOOS 81R:»S; 
RETE0R0L06T RAT:222; 106:380] OCT:508; 
HEXICO FEB:55, 62, 7 « ; R1R:»6, 121-122, 12»; 1*1(153, 166; 811:202 , 20», 222-223; 106:375, «03-40», «06; SBP:«50-454; 061:818, 

52«; 

HieiATIOl BAT:236; 
8XLIT1IT BATTUS 818:97-9»; HAI:1»7 , 200, 211, 213, 222; J0LK323; 116:372-373, 375-377, 380-381, 383, 385, 38», «05, «10, «15 
RUE CLE1I18CE 111(97; 

BI8ES 1PH168; JOLT:328; SEP:«68] 
H1SSILES 811:222] J0LK323; UPlMil 
noiACD nn:2l7; SEP:«5a, «62, «77; 
HOIET OIDE1S JLI:37; 
aoieoLii aii:L2«: IPI:160; JOLT:316; OCT:515; 
NORTSEIBIT JOLT:332; 
BOIOCCO JA«:6; FEB:55; BAR:ML, 1W; 1*8:15», 162; AMI»», 217; J0IH266, 271-272; 106:382; SEP:«52; OCI:528; 
HOTOL VEHICLES FEB163; all:116; API:16*; HAT:221, 22»; JOLT:318; 106:810; SEP:469; OCT:527-628; 
BOBABBXQOE SB*:45», «68; 
80LTX-PORPOSE SPECIAL PORB (IBB) B1B:»7; 
RDLTILATERAL JAR:6-7, 12; PBB:70, 72; 818:116; 1*8:1*4; 811:221, 232-233; SEP(4S4, «64, 469; 0CT:525; 
BUOIIO RIVER 81T:210-211; 
HOTOAL ASSXSTARCE HAT: 1951 108:410; 
BOTOAL RELATXORS JAB:7; 

81018 RATELX SBP:461; 
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IIDII i r u i c i t s ) 

L1IRB AOOT:387, 412; 
LAOS PET:55; HABS:124; HAI:219; J0IB:267; AOOT:398; OCT:510, 520 , 530; 
LESOTHO PEV:75; HABS:111; ATE:153; AOOT : 370-371 ; SBP:447-44B; 
LETTBES PSV:67-68; 
LIBAB PBf:55; HABS:123; AVR:157; JDIB:271, 275; J0XLt323| OC*:515; 
LIBBBIA HABS:113; HAI:217; JOIB:271; AOOT:378; 0CT:5t5; 
LIECHTEBSTEIH J0IR:286; 
LIGUES DE CBABGE JA«:41; HABS:123; B1I:237; J0IL:336; SEP:476; OCT>522; 
LOGEHBBT HAHS:98, 113; SEP:447, 449; 
LOZEHBOOBG JAI:6; PB»:55; HABS:116; ATI:160, 171; J011x267; OCT:524; 

m 
BACAO OCT:525; 
BACBDOIBE HABS:108; 
BADAGASCAB FET.-55; HABS: 100; BU:216; AO0T:370-371, 384-386; OCT:524; 
BALA DIES ET ACCIDEBTS PBOPESSIOBIELS—BEPAIATIOI J0XL:327; 
HALAISIE J1B:6; PBT:62; BABS:110, 118; 100*:372-373; SEP:459; 
HALABI JAB:6; PET:55; HAI:203, 220; J0IL:316; A00T:370-371; OCT:512; 
HALI JA»:6; PET:55; BABS:100, 110; jDIL:31S-316; OCt:512-513, 515-516, 529; 
nALTE JA«:6; PET:55, 63, 78; 1TB:157; JOIB:274; 100*:411; SEP:460; 
BAHDATS JAB:37; 
BABUTEBTIOB (POETS) 1001:372, 403; 
HABCHABDISES DABGEBEUSES B1I:222; JOIL:322; OCT:S22; 
HARIAGE JAB:33; J0IL-.322: SEP:473; OC*:534; 
HABIHE HABCHAHDE ATB:157; J0I«:287; 
HABOC JAB:6; PBT:55; HABS:101, 114; 1TB:159, 162; B1I:196, 217; 4011:266, 271-272; lO0T:382; SEP:452; OCT:528; 
HARQOBS J1B:42; 
HABQOES DE COHBBBCB HAI:210, 218; 100*:366, 37», 387; 
H1BTIBIQ0B JlB:12-20, 25-31; 
BATEBIEL SCIEBTIPIQOE HAI:239; JDII:285-286; 
HATEBBITE--PBEST1TIOBS OCT:508; 
BAOSICE J1B:6, 10; PBT:55; 1TB:166; 811:205; J0IB:267; 
HAUBITAHIE HABS:106 ; 0CT:511, 515; 
HEDECIBE HABS:98; 
HEDECINE TETERIHAIBE H1BS:121; J0IB:266; 
HBDICAUZ—SOIRS J0IL:327 , 332; 100T:369, 401; 0ct:508, 522; 

HBR JAH:41; PBT:63, 73; B1BS:116, 123; 1TR:164; B1I:211, 214, 217, 226-227, 237; J0IBI268, 275, 287; JOIL:322-323, 327. 333. 336 10DT:365, 369, 374, 385-386, 406-407; SBP:476; OCT:507, 522, 532; ' * * 
HER TERRITORIALE HAI:214; 
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TOCOSLltll J1R:6; FEB:S5, M l IAB:108, 128; I P I i l S I , 156, 1*8; RAT: 195, 204 , 214; J0RB(278, 281: JOLI:315-316, 332. 337: 106:387, 
402; OCT:515, 524, 530, 533: 

S1IBB J1B:6, 11; FBB:55, 78; HIT:216. 224; 4011:320; 100:410: 0CT:517. 524, 529; 

ZABBIA JAI :4 , 6, 33; PBf:5S| BAH M l , 124; R1K207, 225; JO«El264. 275; 
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I I D I I ( P l lBC l IS ) 

TIISSIIOX MI:*is RITSAO: m t i s c , II(I I I I I M ; M X A I M 7 I t m t W i 

U l t H Ul:211; 

TBGET10X 410:38; l l l : 1 H ; J I I f i l T I ; M m U l ) 

VBBICOIBS i BOTBBB H l : t 3 ; 1113:116; 1 T I : H 4 ; B1I>221, 220; J8IL:318; 100T(«19; SEP:469; OCT:S27-S28; 

TEBBÎ0EIA ATI:15S, 169; BAI:201; J0IB:2*6; 10«T:36B, ITS: OC*:507, S IS . 524, S32; 

TBBTES IBTEBIAÏI0BALB5 B1BS:121; 811:223; AOOT:412-413; 

TI1BDE 111:212. 230: 40X1.(336; 

TIEOI TBATIILLBOBS—1LL0C1TX0B3 1 f t : 1S6, 167; •11(217. 249; 

I TIBS-SPIIITOBDI i » » : 1 5 8 : 

TXBEBBBtS POSTAUX 418:37; 

TXS1S 1TB:158; 40X8:267, 276; 

TOLOBT1IBZS 1TB(161; BAI:209; 1001(413; 

VOT1GCS K1ES:116; 

IBBBB BIBS:106» 110; 

IOOCOSLATIE 411:6; PET:55, 58; 1113:108. 120; 1*1(151, 1S6, 168; B1K195 , 204 , 214; J I I X 2 7 8 , 281; 4011:315-316, 332, 337 
1001:387, 402: OCT:515, S24, S30, 533; 

M H Z 411:6, 11; PBT:55, 78; 111:216, 224; 4011(320; 100 f : 4W ; OCT(517, 524. S24; 

S1BBIB J1B:4, 6, 33; PEVsSS; B l l S d O l , 12* : «11:207. 225 : 40X1:266, 275; 
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